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I

(Säädökset, jotka on julkaistava)

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 989/2006,

annettu 30 päivänä kesäkuuta 2006,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontijärjestelmän
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 21 päi-
vänä joulukuuta 1994 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 3223/94 (1) ja erityisesti sen 4 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 3223/94 säädetään Uruguayn kier-
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten mu-
kaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määritel-
tävien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta.

(2) Edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin kiin-
teät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä esi-
tetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut tuonnin
kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa taulukossa merki-
tyllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä heinäkuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 30 päivänä kesäkuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EYVL L 337, 24.12.1994, s. 66. Asetus sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 386/2005 (EUVL L 62,
9.3.2005, s. 3).



LIITE

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 30 päivänä kesäkuuta
2006 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 00 052 45,6
096 65,4
204 39,7
999 50,2

0707 00 05 052 81,9
096 30,2
999 56,1

0709 90 70 052 83,9
999 83,9

0805 50 10 388 62,1
528 58,1
999 60,1

0808 10 80 388 88,9
400 113,5
404 104,4
508 88,3
512 85,1
524 49,5
528 75,3
720 93,0
804 105,4
999 89,3

0809 10 00 052 203,3
999 203,3

0809 20 95 052 321,3
068 127,8
608 218,2
999 222,4

0809 40 05 624 193,2
999 193,2

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 750/2005 (EUVL L 126, 19.5.2005, s. 12) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”999” tarkoittaa ”muuta
alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 990/2006,

annettu 30 päivänä kesäkuuta 2006,

jäsenvaltioiden interventioelinten hallussa olevien viljojen vientiä koskevien pysyvien
tarjouskilpailujen avaamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon viljan yhteisestä markkinajärjestelystä 29 päi-
vänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1784/2003 (1) ja erityisesti sen 6 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksessa (ETY) N:o 2131/93 (2) vahviste-
taan menettelyt ja edellytykset interventioelinten hallussa
olevien viljojen myymiseksi.

(2) Komission asetuksessa (ETY) N:o 3002/92 (3) vahviste-
taan interventiosta peräisin olevien tuotteiden tarkastuk-
siin, käyttöön ja määräpaikkaan sovellettavat yhteiset yk-
sityiskohtaiset säännöt.

(3) Viljamarkkinoiden nykyisessä tilanteessa ja kun otetaan
huomioon interventiovarastoissa käytettävissä olevien vil-
jojen määrät sekä kyseisten viljojen vientinäkymät kol-
mansiin maihin, on suotavaa avata pysyviä tarjouskilpai-
luja jäsenvaltioiden interventioelinten hallussa olevien vil-
jojen vientiä varten. Kukin tarjouskilpailu olisi katsottava
erilliseksi tarjouskilpailuksi.

(4) Toimien ja niiden valvonnan sääntöjenmukaisuuden var-
mistamiseksi on tarpeen säätää vilja-alalle soveltuvat seu-
rantaa koskevat erityiset yksityiskohtaiset säännöt. Sitä
varten on aiheellista säätää vakuusjärjestelmästä, jonka
avulla varmistetaan, että lainsäädännössä vahvistettuja ta-
voitteita noudatetaan ilman, että toimijoille tulee liian
suuria kuluja.

(5) Sen vuoksi olisi poikettava eräistä säännöistä, erityisesti
asetuksen (ETY) N:o 2131/93 säännöistä siltä osin kuin
ne koskevat maksettavaa hintaa, tarjousten jättämisen
määräaikoja ja vakuuksien määrää, sekä asetuksen (ETY)
N:o 3002/92 säännöistä siltä osin kuin ne koskevat vien-
titodistuksessa tehtäviä mainintoja, poistamismääräyksiä
ja tarvittaessa T5-valvontakappaletta.

(6) Jälleentuonnin välttämiseksi tämän asetuksen mukaisesti
avatun tarjouskilpailun mukainen vienti olisi rajoitettava
eräisiin kolmansiin maihin.

(7) Asetuksen (ETY) N:o 2131/93 7 artiklan 2 kohdassa
säädetään, että tarjouskilpailun voittaneelle viejälle korva-
taan varastointipaikan ja sataman lastauspaikan tai lähtö-
paikan väliset alhaisimmat kuljetuskustannukset. Jos jä-
senvaltiossa ei kuitenkaan ole merisatamaa, saman ase-
tuksen 7 artiklan 2 a kohdassa säädetään mahdollisuu-
desta korvata tarjouskilpailun voittaneelle viejälle varas-
tointipaikan ja viejän alueen ulkopuolella sijaitsevan to-
dellisen lähtöpaikan väliset edullisimmat kuljetuskustan-
nukset tiettyyn enimmäismäärään asti. Kyseistä säännöstä
olisi sovellettava kyseisiin jäsenvaltioihin, ja olisi säädet-
tävä säännöksen soveltamisedellytyksistä.

(8) Järjestelmän tehokkaan hallinnoinnin vuoksi on myös
syytä säätää komission pyytämien tietojen lähettämisestä
sähköisesti.

(9) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Jollei tämän asetuksen säännöksistä muuta johdu, liitteessä
I ilmoitettujen jäsenvaltioiden interventioelimet avaavat asetuk-
sessa (ETY) N:o 2131/93 vahvistettujen edellytysten mukaisesti
pysyviä tarjouskilpailuja kunkin hallussaan olevan viljalajin vie-
miseksi. Tarjouskilpailujen kohteena olevien viljojen enimmäis-
määrät ilmoitetaan liitteessä I.

FI1.7.2006 Euroopan unionin virallinen lehti L 179/3

(1) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 78. Asetus sellaisena kuin se on muu-
tettuna komission asetuksella (EY) N:o 1154/2005 (EUVL L 187,
19.7.2005, s. 11).

(2) EYVL L 191, 31.7.1993, s. 76. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 749/2005 (EUVL L 126, 19.5.2005,
s. 10).

(3) EYVL L 301, 17.10.1992, s. 17. Asetus sellaisena kuin se on vii-
meksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 770/96 (EYVL L 104,
27.4.1996, s. 13).



2. Tavallisen vehnän ja rukiin osalta kukin tarjouskilpailu
koskee kolmansiin maihin vietävää enimmäismäärää, lukuun
ottamatta Albaniaa, Bosnia ja Hertsegovinaa, Bulgariaa, entistä
Jugoslavian tasavaltaa Makedoniaa, Kroatiaa, Montenegroa,
Liechtensteinia, Romaniaa, Serbiaa (1) sekä Sveitsiä.

Ohran osalta kukin tarjouskilpailu koskee kolmansiin maihin
vietävää enimmäismäärää, lukuun ottamatta Albaniaa, Bosnia
ja Hertsegovinaa, Bulgariaa, entistä Jugoslavian tasavaltaa Make-
doniaa, Kanadaa, Kroatiaa, Montenegroa, Liechtensteinia, Meksi-
koa, Romaniaa, Serbiaa (1), Sveitsiä ja Yhdysvaltoja.

2 artikla

1. Tämän asetuksen mukaisesti toteutettuun vientiin ei sovel-
leta vientitukia, vientimaksuja eikä kuukausikorotuksia.

2. Asetuksen (ETY) N:o 2131/93 8 artiklan 2 kohtaa ei so-
velleta.

3. Poiketen siitä, mitä asetuksen (ETY) N:o 2131/93 16 ar-
tiklan kolmannessa alakohdassa säädetään, viennistä maksettava
hinta on tarjouksessa mainittu hinta ilman kuukausikorotusta.

4. Tšekissä, Luxemburgissa, Unkarissa, Itävallassa ja Slova-
kiassa tarjouskilpailun voittaneelle viejälle korvataan asetuksen
(ETY) N:o 2131/93 7 artiklan 2 a kohdan mukaisesti varastoin-
tipaikan ja kyseisten maiden alueiden ulkopuolella sijaitsevan
todellisen lähtöpaikan väliset edullisimmat kuljetuskustannukset
tarjouskilpailuilmoituksessa vahvistettuun enimmäismäärään
asti.

3 artikla

1. Vientitodistukset ovat voimassa asetuksen (ETY) N:o
2131/93 9 artiklan mukaista myöntämispäivää seuraavan nel-
jännen kuukauden loppuun.

2. Kussakin tämän asetuksen mukaisesti avatussa tarjouskil-
pailussa jätettyihin tarjouksiin ei pidä liittää komission asetuksen
(EY) N:o 1291/2000 (2) 49 artiklan mukaisesti tehtyjä vientito-
distushakemuksia.

4 artikla

1. Poiketen siitä, mitä asetuksen (ETY) N:o 2131/93 7 artik-
lan 1 kohdassa säädetään, ensimmäisen osittaisen tarjouskilpai-

lun tarjousten jättämisen määräaika päättyy 6 päivänä heinä-
kuuta 2006 kello 9.00 (Brysselin aikaa).

Seuraavien osittaisten tarjouskilpailujen tarjousten jättämisen
määräaika päättyy joka torstai kello 9.00 (Brysselin aikaa), lu-
kuun ottamatta 3 päivää elokuuta 2006, 17 päivää elokuuta
2006, 24 päivää elokuuta 2006, 2 päivää marraskuuta 2006,
28 päivää joulukuuta 2006, 5 päivää huhtikuuta 2007 ja 17
päivää toukokuuta 2007, koska kyseisillä viikoilla ei järjestetä
tarjouskilpailuja.

Viimeiseen osittaiseen tarjouskilpailuun tarkoitettujen tarjousten
esittämisen määräaika päättyy 28 päivänä kesäkuuta 2007 kello
9.00 (Brysselin aikaa).

2. Tarjoukset on jätettävä asianomaisille interventioelimille,
joiden yhteystiedot ovat liitteessä I.

5 artikla

Asianomainen interventioelin, varastoija ja tarjouskilpailun voit-
taja voivat tarjouskilpailun voittajan valinnan mukaan ottaa joko
ennen erän siirtoa varastosta tai siirron aikana tarjouskilpailun
voittajan pyynnöstä yhteisellä sopimuksella vähintään yhden
vertailunäytteen 500:aa tonnia kohden sekä määrittää ne. Kukin
interventioelin voi valtuuttaa edustajan sillä edellytyksellä, että
tämä ei ole varastoija.

Vertailunäytteiden otto ja määritys on tehtävä seitsemän työpäi-
vän kuluessa tarjouskilpailun voittajan esittämästä pyynnöstä tai
kolmen työpäivän kuluessa, jos näytteet otetaan siirrettäessä
viljat varastosta.

Kiistatapauksessa määritysten tulokset on toimitettava komis-
siolle sähköisesti.

6 artikla

1. Tarjouskilpailun voittajan on hyväksyttävä erä sellaisenaan,
jos näytteiden määritysten lopputulokset osoittavat, että laatu
on:

a) tarjouskilpailuilmoituksessa ilmoitettuja arvoja parempi;
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b) interventioon vaadittavia vähimmäisominaisuuksia parempi,
mutta tarjouskilpailuilmoituksessa kuvattuja laatuarvoja huo-
nompi, eron sisältyessä kuitenkin seuraaviin rajoihin:

— 1 kilogrammaa hehtolitralta ominaispainon osalta, joka
ei kuitenkaan saa olla pienempi kuin 75 kilogrammaa
hehtolitralta tavallisen vehnän, 64 kilogrammaa hehtolit-
ralta ohran ja 68 kilogrammaa hehtolitralta rukiin osalta,

— yksi prosenttiyksikkö kosteuspitoisuuden osalta,

— puoli prosenttiyksikköä komission asetuksen (EY) N:o
824/2000 (1) liitteessä I olevassa B.2 ja B.4 kohdassa
tarkoitettujen epäpuhtauksien osalta,

— puoli prosenttiyksikköä asetuksen (EY) N:o 824/2000
liitteessä I olevassa B.5 kohdassa tarkoitettujen epäpuh-
tauksien osalta kuitenkin niin, että haitallisten jyvien ja
torajyvien sallitut prosenttimäärät pysyvät ennallaan.

2. Jos näytteiden määritysten lopulliset tulokset osoittavat,
että laatu on interventioon vaadittavia vähimmäisominaisuuksia
parempi, mutta tarjouskilpailuilmoituksessa kuvattuja laatuar-
voja huonompi, ja poikkeama ylittää 1 kohdan b alakohdassa
tarkoitetut rajat, tarjouskilpailun voittaja voi:

a) joko hyväksyä erän sellaisenaan;

b) tai kieltäytyä ottamasta kyseistä erää haltuunsa.

Edellä olevassa b alakohdassa säädetyssä tapauksessa tarjouskil-
pailun voittaja vapautetaan kaikista kyseistä erää koskevista vel-
voitteistaan, vakuudet mukaan luettuina, vasta kun hän on vii-
pymättä tehnyt liitteessä II olevaa lomaketta käyttäen ilmoituk-
sen komissiolle ja kyseiselle interventioelimelle.

3. Jos näytteiden määritysten lopulliset tulokset osoittavat,
että laatu on interventioon vaadittavia vähimmäisominaisuuksia
huonompi, tarjouskilpailun voittaja ei saa ottaa erää haltuunsa.
Hänet vapautetaan kaikista kyseistä erää koskevista velvoitteis-
taan, vakuudet mukaan luettuina, vasta kun hän on viipymättä
tehnyt liitteessä II olevaa lomaketta käyttäen ilmoituksen komis-
siolle ja asianomaiselle interventioelimelle.

7 artikla

Edellä 6 artiklan 2 kohdan ensimmäisen alakohdan b alakoh-
dassa ja 6 artiklan 3 kohdassa säädetyissä tapauksissa tarjous-
kilpailun voittaja voi kuitenkin pyytää interventioelintä toimitta-
maan hänelle säädettyä laatua olevan toisen erän viljaa ilman
lisäkustannuksia. Tässä tapauksessa vakuutta ei vapauteta. Erä

on korvattava kolmen päivän kuluessa tarjouskilpailun voittajan
esittämästä pyynnöstä. Tarjouskilpailun voittajan on ilmoitettava
tästä viipymättä sähköisesti komissiolle liitteessä II olevaa loma-
ketta käyttäen.

Jos tarjouskilpailun voittaja ei kuitenkaan ole peräkkäiset kor-
vauserät vastaanotettuaan saanut säädettyä laatua olevaa korvau-
serää kuukauden kuluessa ensimmäisestä korvauspyynnöstään,
hänet vapautetaan kaikista velvoitteistaan, vakuudet mukaan
luettuina, kun hän on viipymättä tehnyt sähköisesti liitteessä II
olevaa lomaketta käyttäen ilmoituksen komissiolle ja kyseiselle
interventioelimelle.

8 artikla

1. Jos vilja siirretään varastosta ennen kuin 5 artiklassa sää-
dettyjen määritysten tulokset ovat tiedossa, kaikki riskit ovat
tarjouskilpailun voittajan vastuulla erän siirtoajankohdasta al-
kaen, sanotun kuitenkaan rajoittamatta tarjouskilpailun voittajan
oikeuskeinoja varastoijaa vastaan.

2. Euroopan maatalouden ohjaus- ja tukirahasto (EMOTR)
vastaa 5 artiklassa säädettyjen näytteenottojen ja määritysten
(6 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuja määrityksiä lukuun otta-
matta) kustannuksista 500:aa tonnia koskevaan määritykseen
asti, lukuun ottamatta kustannuksia, jotka koskevat siirtoa sii-
losta toiseen. Tarjouskilpailun voittaja vastaa itse kustannuksista,
jotka aiheutuvat siirrosta siilosta toiseen ja hänen mahdollisesti
pyytämistään lisämäärityksistä.

9 artikla

Poiketen siitä, mitä asetuksen (ETY) N:o 3002/92 12 artiklassa
säädetään, tämän asetuksen mukaisesti myytäviä viljoja koske-
vissa asiakirjoissa, erityisesti vientitodistuksessa, asetuksen (ETY)
N:o 3002/92 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetussa
poistamismääräyksessä, vienti-ilmoituksessa ja tarvittaessa T5-
valvontakappaleessa on oltava

a) tavallisen vehnän osalta jokin tämän asetuksen liitteessä III
olevassa A osassa olevista maininnoista;

b) ohran osalta jokin tämän asetuksen liitteessä III olevassa B
osassa olevista maininnoista;

c) rukiin osalta jokin tämän asetuksen liitteessä III olevassa C
osassa olevista maininnoista.

10 artikla

1. Asetuksen (ETY) N:o 2131/93 13 artiklan 4 kohdan mu-
kaisesti asetettu vakuus vapautetaan heti, kun vientitodistukset
on myönnetty tarjouskilpailun voittajille.
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2. Poiketen siitä, mitä asetuksen (ETY) N:o 2131/93 17 ar-
tiklan 1 kohdassa säädetään, vientivelvoitteesta asetetaan vakuus,
joka on tarjouskilpailupäivänä voimassa olevan interventiohin-
nan ja tarjotun hinnan erotuksen suuruinen ja aina vähintään
25 euroa tonnilta. Vakuudesta asetetaan puolet vientitodistusta
myönnettäessä ja loput ennen kuin viljat haetaan varastointipai-
kasta.

11 artikla

Asianomaisten interventioelinten on toimitettava jätetyt tarjouk-
set komissiolle kahden tunnin kuluessa 4 artiklan 1 kohdassa
säädetyn tarjousten jättämisen määräajan päättymisestä. Tarjo-
usten puuttuessa kyseisen jäsenvaltion on ilmoitettava siitä ko-
missiolle samassa määräajassa. Jos jäsenvaltio ei ole lähettänyt
komissiolle yhtään tiedonantoa hakemuksista säädettyjen mää-
räaikojen kuluessa, komissio katsoo, että kyseisessä jäsenval-
tiossa ei ole jätetty yhtään tarjousta.

Ensimmäisessä alakohdassa säädetyt tiedonannot on tehtävä
sähköisesti liitteessä IV olevan lomakkeen mukaisesti. Komis-
siolle on osoitettava erillinen lomake kutakin viljatyyppiä ja

kutakin avoinna olevaa tarjouskilpailua kohden. Tarjoajien hen-
kilöllisyyttä ei paljasteta.

12 artikla

1. Komissio vahvistaa asetuksen (EY) N:o 1784/2003 25 ar-
tiklan 2 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen kullekin
jäsenvaltiolle kunkin kyseisen viljalajin vähimmäismyyntihinnan
tai päättää olla hyväksymättä saatuja tarjouksia asetuksen (ETY)
N:o 2131/93 10 artiklan mukaisesti.

2. Jos 1 kohdan mukainen vähimmäishinnan vahvistaminen
johtaisi jäsenvaltion käytettävissä olevan enimmäismäärän ylit-
tymiseen, kyseisessä jäsenvaltiossa käytettävissä olevan enim-
mäismäärän noudattamiseksi voidaan mainitun vahvistamisen
yhteydessä määritellä vähimmäishintaan tehtyjen tarjousten
määriä koskeva jakokerroin.

13 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 30 päivänä kesäkuuta 2006.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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LIITE I

LUETTELO TARJOUSKILPAILUISTA

Jäsenvaltio

Yhteisön ulkopuolisilla markkinoilla myytäviksi saatetut määrät
(tonnia) Interventioelin

Nimi, osoite ja yhteystiedot
Tavallinen vehnä Ohra Ruis

Belgique/België 0 0 — Bureau d'intervention et de restitution belge
Rue de Trèves 82
B-1040 Bruxelles
Puhelin: (32-2) 287 24 78
Faksi: (32-2) 287 25 24
Sähköposti: webmaster@birb.be

Česká republika 50 000 150 000 — Státní zemědělský intervenční fond
Odbor Rostlinných Komodit
Ve Smečkách 33
CZ-110 00, Praha 1
Puhelin: (420) 222 871 667 – 222 871 403
Faksi: (420) 296 806 404
Sähköposti: dagmar.hejrovska@szif.cz

Danmark 0 0 — Direktoratet for FødevareErhverv
Nyropsgade 30
DK-1780 København
Puhelin: (45) 33 95 88 07
Faksi: (45) 33 95 80 34
Sähköposti: mij@dffe.dk and pah@dffe.dk

Deutschland 0 0 300 000 Bundesanstalt für Landwirtschaft und Er-
nährung
Deichmanns Aue 29
D-53179 Bonn
Puhelin: (49-228) 6845 — 3704
Faksi 1: (49-228) 6845 — 3985
Faksi 2: (49-228) 6845 — 3276
Sähköposti: pflanzlErzeugnisse@ble.de

Eesti 0 30 000 — Põllumajanduse Registrite ja Informatsiooni
Amet
Narva mnt. 3, 51009 Tartu
Puhelin: (372) 7371 200
Faksi: (372) 7371 201
Sähköposti: pria@pria.ee

Elláda — — — Payment and Control Agency for Guidance
and Guarantee Community
Aids (O.P.E.K.E.P.E)
241, Archarnon str., GR-104 46 Athens
Puhelin: (30-210) 212 47 87 & 47 54
Faksi: (30-210) 212 47 91
Sähköposti: ax17u073@minagric.gr

España — — — S. Gral. Intervención de Mercados (FEGA)
C/Almagro 33 — 28010 Madrid — España
Puhelin: (34-91) 3474765
Faksi: (34-91) 3474838
Sähköposti: sgintervencion@fega.mapa.es

France 0 0 — Office national interprofessionnel des gran-
des cultures (ONIGC)
21, avenue Bosquet
F-75326 Paris Cedex 07
Puhelin: (33) 144 18 22 29 et 23 37
Faksi: (33) 144 18 20 08 — 144 18 20 80
Sähköposti: m.meizels@onigc.fr et
f.abeasis@onigc.fr
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Jäsenvaltio

Yhteisön ulkopuolisilla markkinoilla myytäviksi saatetut määrät
(tonnia) Interventioelin

Nimi, osoite ja yhteystiedot
Tavallinen vehnä Ohra Ruis

Ireland — 0 — Intervention Operations, OFI, Subsidies &
Storage Division, Department of Agriculture
& Food
Johnstown Castle Estate, County Wexford
Puhelin: 353 53 63400
Faksi: 353 53 42843

Italia — — — Agenzia per le Erogazioni in Agricoltura —

AGEA
Via Torino, 45, 00184 Roma
Puhelin: (39) 0649499755
Faksi: (39) 0649499761
Sähköposti: d.spampinato@agea.gov.it

Kypros/Kibris — — —

Latvija 0 0 — Lauku atbalsta dienests
Republikas laukums 2,
Rīga, LV – 1981
Puhelin: (371) 702 7893
Faksi: (371) 702 7892
Sähköposti: lad@lad.gov.lv

Lietuva 0 50 000 — The Lithuanian Agricultural and Food
Products Market regulation Agency
L. Stuokos-Guceviciaus Str. 9-12,
Vilnius, Lithuania
Puhelin: (370-5) 268 5049
Faksi: (370-5) 268 5061
Sähköposti: info@litfood.lt

Luxembourg — — — Office des licences
21, rue Philippe II
Boîte postale 113
L-2011 Luxembourg
Puhelin: (352) 478 23 70
Faksi: (352) 46 61 38
Teleksi: 2 537 AGRIM LU

Magyarország 500 000 80 000 — Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési
Hivatal
Soroksári út. 22-24
H-1095 Budapest
Puhelin: (36) 1 219 45 76
Faksi: (36) 1 219 89 05
Sähköposti: ertekesites@mvh.gov.hu

Malta — — —

Nederland — — — Dienst Regelingen Roermond
Postbus 965, NL-6040 AZ Roermond
Puhelin: (31) 475 355 486
Faksi: (31) 475 318 939
Sähköposti: p.a.c.m.van.de.lindeloof@-
minlnv.nl

Österreich 0 0 — AMA (Agrarmarkt Austria)
Dresdnerstraße 70
A-1200 Wien
Puhelin: (43-1) 33151 258

(43-1) 33151 328
Faksi: (43-1) 33151 4624

(43-1) 33151 4469
Sähköposti: referat10@ama.gv.at
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Jäsenvaltio

Yhteisön ulkopuolisilla markkinoilla myytäviksi saatetut määrät
(tonnia) Interventioelin

Nimi, osoite ja yhteystiedot
Tavallinen vehnä Ohra Ruis

Polska 400 000 100 000 — Agencja Rynku Rolnego
Biuro Produktów Roślinnych
Nowy Świat 6/12
PL-00-400 Warszawa
Puhelin: (48) 22 661 78 10
Faksi: (48) 22 661 78 26
E-mail: cereals-intervention@arr.gov.pl

Portugal — — — Instituto Nacional de Intervenção e Garantia
Agrícola (INGA)
R. Castilho, n.o 45-51
1269-163 Lisboa
Puhelin: (351) 21 751 85 00

(351) 21 384 60 00
Faksi: (351) 21 384 61 70
Sähköposti: inga@inga.min-agricultura.pt

edalberto.santana@inga.min-
agricultura.pt

Slovenija — — — Agencija Republike Slovenije za kmetijske
trge in razvoj podeželja
Dunajska 160, 1000 Ljubjana
Puhelin: (386) 1 580 76 52
Faksi: (386) 1 478 92 00
Sähköposti: aktrp@gov.si

Slovensko 30 000 0 — Pôdohospodárska platobná agentúra
Oddelenie obilnín a škrobu
Dobrovičova 12
SK-815 26 Bratislava
Puhelin: (421-2) 58 24 3271
Faksi: (421-2) 57 41 2665
Sähköposti: jvargova@apa.sk

Suomi/Finland 0 200 000 — Maa- ja metsätalousministeriö (MMM)
Interventioyksikkö – Intervention Unit
Malminkatu 16, Helsinki PL 30
FIN-00023 Valtioneuvosto
Puhelin: (358-9) 16001
Faksi: (358-9) 1605 2772

(358-9) 1605 2778
Sähköposti: intervention.unit@mmm.fi

Sverige 0 0 — Statens Jordbruksverk
SE-55182 Jönköping
Puhelin: (46) 36 15 50 00
Faksi: (46) 36 19 05 46
Sähköposti: jordbruksverket@sjv.se

United Kingdom — 0 — Rural Payments Agency
Lancaster House
Hampshire Court
Newcastle upon Tyne
NE4 7YH
Puhelin: (44) 191 226 5882
Faksi: (44) 191 226 5824
Sähköposti: cerealsintervention@rpa.gov.uk

—: Tässä jäsenvaltiossa ei ole kyseisen viljan interventiovarastoa.
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LIITE II

Ilmoitus komissiolle jäsenvaltioiden interventioelinten hallussa olevien viljojen vientiä koskevassa pysyvässä
tarjouskilpailussa myönnetyistä eristä kieltäytymisestä ja mahdollisesta korvaamisesta

Malli (*)

(Asetuksen (EY) N:o 990/2006 6 ja 7 artikla)

”VILJATYYPPI: CN-koodi (**)”

Tarjouskilpailun voittaneen tarjouksen tekijän nimi:

— Tarjouskilpailun päivämäärä:

— Päivämäärä, jona tarjouskilpailun voittaja kieltäytyy erästä:

Jäsenvaltio Erän numero Määrä tonneina Siilon osoite Haltuunottamisesta kieltäytymisen perusteet

— ominaispaino (kg/hl)
— % itäneitä jyviä
— % erilaisia epäpuhtauksia (Schwarzbesatz)
— % muuta kuin moitteettomanlaatuista perusviljaa

olevia aineksia
— Muut
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LIITE III

A osa

Asetuksen 9 artiklassa tarkoitetut tavallista vehnää koskevat maininnat

— espanjaksi: Trigo blando de intervención sin aplicación de restitución ni gravamen, Reglamento (CE)
no 990/2006

— tšekiksi: Intervenční pšenice obecná nepodléhá vývozní náhradě ani clu, nařízení (ES) č. 990/2006

— tanskaksi: Blød hvede fra intervention uden restitutionsydelse eller -afgift, forordning (EF) nr. 990/2006

— saksaksi: Weichweizen aus Interventionsbeständen ohne Anwendung von Ausfuhrerstattungen oder Ausfuhr-
abgaben, Verordnung (EG) Nr. 990/2006

— viroksi: Pehme nisu sekkumisvarudest, mille puhul ei rakendata toetust või maksu, määrus (EÜ)
nr 990/2006

— kreikaksi: Μαλακός σίτος παρέμβασης χωρίς εφαρμογή επιστροφής ή φόρου, κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 990/2006

— englanniksi: Intervention common wheat without application of refund or tax, Regulation (EC) No 990/2006

— ranskaksi: Blé tendre d'intervention ne donnant pas lieu à restitution ni taxe, règlement (CE) no 990/2006

— italiaksi: Frumento tenero d'intervento senza applicazione di restituzione né di tassa, regolamento (CE)
n. 990/2006

— latviaksi: Intervences parastie kvieši bez kompensācijas vai nodokļa piemērošanas, Regula (EK) Nr. 990/2006

— liettuaksi: Intervenciniai paprastieji kviečiai, kompensacija ar mokesčiai netaikytini, Reglamentas (EB)
Nr. 990/2006

— unkariksi: Intervenciós búza, visszatérítés, illetve adó nem alkalmazandó, 990/2006/EK rendelet

— hollanniksi: Zachte tarwe uit interventie, zonder toepassing van restitutie of belasting, Verordening (EG)
nr. 990/2006

— puolaksi: Pszenica zwyczajna interwencyjna niedająca podstawy do zastosowania refundacji lub podatku, roz-
porządzenie (WE) nr 990/2006

— portugaliksi: Trigo mole de intervenção sem aplicação de uma restituição ou imposição, Regulamento (CE)
n.o 990/2006

— slovakiksi: Intervenčná pšenica obyčajná nepodlieha vývozným náhradám ani clu, nariadenie (ES) č. 990/2006

— sloveeniksi: Intervencija navadne pšenice brez zahtevkov za nadomestila ali carine, Uredba (ES) št. 990/2006

— suomeksi: Interventiovehnä, johon ei sovelleta vientitukea eikä vientimaksua, asetus (EY) N:o 990/2006

— ruotsiksi: Interventionsvete, utan tillämpning av bidrag eller avgift, förordning (EG) nr 990/2006
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B osa

Asetuksen 9 artiklassa tarkoitetut ohraa koskevat maininnat

— espanjaksi: Cebada de intervención sin aplicación de restitución ni gravamen, Reglamento (CE) no 990/2006

— tšekiksi: Intervenční ječmen nepodléhá vývozní náhradě ani clu, nařízení (ES) č. 990/2006

— tanskaksi: Byg fra intervention uden restitutionsydelse eller -afgift, forordning (EF) nr. 990/2006

— saksaksi: Interventionsgerste ohne Anwendung von Ausfuhrerstattungen oder Ausfuhrabgaben, Verordnung
(EG) Nr. 990/2006

— viroksi: Sekkumisoder, mille puhul ei rakendata toetust või maksu, määrus (EÜ) nr 990/2006

— kreikaksi: Κριθή παρέμβασης χωρίς εφαρμογή επιστροφής ή φόρου, κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 990/2006

— englanniksi: Intervention barley without application of refund or tax, Regulation (EC) No 990/2006

— ranskaksi: Orge d'intervention ne donnant pas lieu à restitution ni taxe, règlement (CE) no 990/2006

— italiaksi: Orzo d'intervento senza applicazione di restituzione né di tassa, regolamento (CE) n. 990/2006

— latviaksi: Intervences mieži bez kompensācijas vai nodokļa piemērošanas, Regula (EK) Nr. 990/2006

— liettuaksi: Intervenciniai miežiai, kompensacija ar mokesčiai netaikytini, Reglamentas (EB) Nr. 990/2006

— unkariksi: Intervenciós árpa, visszatérítés illetve adó nem alkalmazandó, 990/2006/EK rendelet

— hollanniksi: Gerst uit interventie, zonder toepassing van restitutie of belasting, Verordening (EG) nr. 990/2006

— puolaksi: Jęczmien interwencyjny niedający podstawy do zastosowania refundacji lub podatku, rozporządzenie
(WE) nr 990/2006

— portugaliksi: Cevada de intervenção sem aplicação de uma restituição ou imposição, Regulamento (CE)
n.o 990/2006

— slovakiksi: Intervenčný jačmeň, nepodlieha vývozným náhradám ani clu, nariadenie (ES) č. 990/2006

— sloveeniksi: Intervencija ječmena brez zahtevkov za nadomestila ali carine, Uredba (ES) št. 990/2006

— suomeksi: Interventio-ohra, johon ei sovelleta vientitukea eikä vientimaksua, asetus (EY) N:o 990/2006

— ruotsiksi: Interventionskorn, utan tillämpning av bidrag eller avgift, förordning (EG) nr 990/2006
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C osa

Asetuksen 9 artiklassa tarkoitetut ruista koskevat maininnat

— espanjaksi: Centeno de intervención sin aplicación de restitución ni gravamen, Reglamento (CE) no 990/2006

— tšekiksi: Intervenční žito nepodléhá vývozní náhradě ani clu, nařízení (ES) č. 990/2006

— tanskaksi: Rug fra intervention uden restitutionsydelse eller -afgift, forordning (EF) nr. 990/2006

— saksaksi: Interventionsroggen ohne Anwendung von Ausfuhrerstattungen oder Ausfuhrabgaben, Verordnung
(EG) Nr. 990/2006

— viroksi: Sekkumisrukis, mille puhul ei rakendata toetust või maksu, määrus (EÜ) nr 990/2006

— kreikaksi: Σίκαλη παρέμβασης χωρίς εφαρμογή επιστροφής ή φόρου, κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 990/2006

— englanniksi: Intervention rye without application of refund or tax, Regulation (EC) No 990/2006

— ranskaksi: Seigle d'intervention ne donnant pas lieu à restitution ni taxe, règlement (CE) no 990/2006

— italiaksi: Segala d'intervento senza applicazione di restituzione né di tassa, regolamento (CE) n. 990/2006

— latviaksi: Intervences rudzi bez kompensācijas vai nodokļa piemērošanas, Regula (EK) Nr. 990/2006

— liettuaksi: Intervenciniai rugiai, kompensacija ar mokesčiai netaikytini, Reglamentas (EB) Nr. 990/2006

— unkariksi: Intervenciós rozs, visszatérítés illetve adó nem alkalmazandó, 990/2006/EK rendelet

— hollanniksi: Rogge uit interventie, zonder toepassing van restitutie of belasting, Verordening (EG) nr. 990/2006

— puolaksi: Żyto interwencyjne niedające podstawy do zastosowania refundacji lub podatku, rozporządzenie (WE)
nr 990/2006

— portugaliksi: Centeio de intervenção sem aplicação de uma restituição ou imposição, Regulamento (CE)
n.o 990/2006

— slovakiksi: Intervenčná raž, nepodlieha vývozným náhradám ani clu, nariadenie (ES) č. 990/2006

— sloveeniksi: Intervencija rži brez zahtevkov za nadomestila ali carine, Uredba (ES) št. 990/2006

— suomeksi: Interventioruis, johon ei sovelleta vientitukea eikä vientimaksua, asetus (EY) N:o 990/2006

— ruotsiksi: Interventionsråg, utan tillämpning av bidrag eller avgift, förordning (EG) nr 990/2006
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LIITE IV

Ilmoitus komissiolle interventiovarastoissa olevien viljojen vientiä koskevassa pysyvässä tarjouskilpailussa
saaduista tarjouksista

Malli (*)

(Asetuksen (EY) N:o 990/2006 11 artikla)

”VILJATYYPPI: CN-koodi (**)”

”JÄSENVALTIO (***)”

1 2 3 4 5 6

Tarjoajien
numerointi Erän numero Hyväksytty määrä

(t)
Tarjottu hinta
euroa/t (1)

Korotukset
(+)

Vähennykset
(–)

(euroa/tonni)
(pro memoria)

Liiketoimintakulut (2)
(euroa/tonni)

1

2

3

jne.

(1) Tähän hintaan sisältyvät tarjouksen kohteena olevaa erää koskevat korotukset tai vähennykset.
(2) Liiketoimintakulut ovat palveluista ja vakuutuksista muodostuvia kuluja, jotka aiheutuvat interventiovarastosta poistamisen ja vientisa-

taman FOB-vaiheen (vapaasti aluksessa) välillä, pois luettuna kuljetuskustannukset. Ilmoitettavat kulut laaditaan sellaisten tosiasiallisten
kulujen keskiarvon perusteella, jotka interventioelin on vahvistanut tarjouskilpailujakson avaamista edeltävän puolen vuoden ajalta, ja ne
ilmoitetaan euroina tonnia kohti.

Ilmoittakaa tarjotut kokonaismäärät (samasta erästä ehdyt hylätyt tarjoukset mukaan luettuina): … tonnia.
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(*) Lähetetään maatalouden pääosastoon (D/2).
(**) 1001 90 tavallisen vehnän, 1003 00 ohran ja 1002 00 00 rukiin osalta.
(***) Ilmoittakaa asianomainen jäsenvaltio.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 991/2006,

annettu 30 päivänä kesäkuuta 2006,

kolmansista maista tuotavan valkosipulin tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista sekä
tuonti- ja alkuperätodistusmenettelyn perustamisesta annetun asetuksen (EY) N:o 1870/2005

muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmä- ja vihannesalan yhteisestä markkina-
järjestelystä 28 päivänä lokakuuta 1996 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 2200/96 (1) ja erityisesti sen 31 artiklan 2
kohdan ja 34 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Tullitariffeja ja kauppaa koskevan yleissopimuksen
(GATT) 1994 XXIV artiklan 6 kohdan ja XXVIII artiklan
mukaisesti Euroopan yhteisön ja Kiinan kansantasavallan
välisessä kirjeenvaihtona tehdyssä sopimuksessa (2), joka
on hyväksytty neuvoston päätöksellä 2006/398/EY (3),
säädetään Kiinan osalta CN-koodiin 0703 20 00 kuulu-
van valkosipulin tariffikiintiön lisäämisestä 20 500 ton-
nilla.

(2) Lisäyksen olisi käytävä ilmi komission asetuksen (EY) N:o
1870/2005 (4) liitteestä I.

(3) Kokemus on osoittanut, että olisi selvennettävä asetuksen
(EY) N:o 1870/2005 eräitä säännöksiä, jotka koskevat
viitemäärää, tuojien määritelmiä, tuontitodistushakemuk-
sia ja komission toimittamia tietoja.

(4) Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 1870/2005 olisi muutet-
tava.

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat tuoreiden
hedelmien ja vihannesten hallintokomitean lausunnon
mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetus (EY) N:o 1870/2005 seuraavasti:

1) Korvataan 2 artiklan 5 kohdan c alakohta seuraavasti:

”c) muiden kuin a tai b alakohdassa tarkoitettujen perinteis-
ten tuojien osalta valkosipulin enimmäismäärää, joka on
tuotu jollakin päättyneestä ensimmäisestä kolmesta tuon-
tikaudesta, jona asianomaiset tuojat ovat saaneet tuonti-
todistuksia asetuksen (EY) N:o 565/2002 tai tämän ase-
tuksen mukaisesti.”

2) Muutetaan 3 artikla seuraavasti:

a) Korvataan 1 kohta seuraavasti:

”1. ’Perinteisillä tuojilla’ tarkoitetaan tuojia, joko luon-
nollisia henkilöitä tai oikeushenkilöitä, yksittäisiä toimi-
joita tai näiden ryhmittymiä, jotka ovat järjestäytyneet
kansallisen lainsäädännön mukaisesti ja joiden osalta jä-
senvaltio katsoo, että

a) ne ovat saaneet asetuksen (EY) N:o 565/2002 tai tä-
män asetuksen mukaisia tuontitodistuksia kunakin
kolmena edellisenä päättyneenä tuontikautena;

b) ne ovat tuoneet valkosipulia yhteisöön vähintään kah-
della edellisestä päättyneestä kolmesta tuontikaudesta;

c) ne ovat tuoneet yhteisöön vähintään 50 tonnia ase-
tuksen (EY) N:o 2200/96 1 artiklan 2 kohdassa tar-
koitettuja hedelmiä ja vihanneksia hakemustaan edel-
tävällä viimeksi päättyneellä tuontikaudella.”
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(1) EYVL L 297, 21.11.1996, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 47/2003 (EYVL L 7,
11.1.2003, s. 64).

(2) EUVL L 154, 8.6.2006, s. 24.
(3) EUVL L 154, 8.6.2006, s. 22.
(4) EUVL L 300, 17.11.2005, s. 19.



b) Korvataan 3 kohdan a alakohdan i alakohta seuraavasti:

”i) ne ovat tuoneet valkosipulia muista alkuperämaista
kuin uusista jäsenvaltioista tai yhteisöstä, sellaisena
kuin se oli 30 päivänä huhtikuuta 2004, vähintään
kahtena edellisestä kolmesta päättyneestä tuontikau-
desta;”

3) Korvataan 7 artiklan 2 kohta seuraavasti:

”2. Uuden tuojan vuosineljänneksellä jättämien A-todis-
tushakemusten kokonaismäärä ei saa ylittää 10:tä prosenttia
kyseisen vuosineljänneksen ja alkuperän osalta liitteessä I
mainitusta kokonaismäärästä. Toimivaltaisten viranomaisten
on hylättävä hakemukset, joissa ei noudateta tätä sääntöä.”

4) Korvataan 8 artiklan 2 kohdan kolmas alakohta seuraavasti:

”Jos uudelle tuojalle on myönnetty tuontitodistuksia tämän
asetuksen tai asetuksen (EY) N:o 565/2002 mukaisesti edel-
lisen päättyneen tuontikauden aikana, sen on esitettävä to-
diste siitä, että se on tosiasiallisesti luovuttanut vapaaseen
liikkeeseen vähintään 90 prosenttia sille myönnetystä mää-
rästä.”

5) Muutetaan 17 artikla seuraavasti:

a) poistetaan toinen kohta;

b) korvataan kolmas kohta seuraavasti:

”Komissio tiedottaa jäsenvaltioille säännöllisesti kiintiöi-
den käyttötilanteesta sekä 12 artiklan ja 16 artiklan 2
kohdan mukaisesti saaduista tiedoista soveltuvaan aikaan
ja soveltuvalla tavalla.”

6) Korvataan liite I tämän asetuksen liitteellä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 30 päivänä kesäkuuta 2006.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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LIITE

”LIITE I

Tuontikausi 2006/2007

Alkuperä Järjestysnu-
mero

Kiintiö (tonnia)

Ensimmäinen
vuosineljännes
(kesäkuu/elokuu)

Toinen
vuosineljännes

(syyskuu/
marraskuu)

Kolmas
vuosineljännes
(joulukuu/
helmikuu)

Neljäs
vuosineljännes
(maaliskuu/
toukokuu)

Yhteensä

Argentiina 19 147

Perinteiset tuojat 09.4104 — — 9 590 3 813

Uudet tuojat 09.4099 — — 4 110 1 634

Yhteensä 13 700 5 447

Kiina 33 700

Perinteiset tuojat 09.4105 2 520 2 520 9 275 9 275

Uudet tuojat 09.4100 1 080 1 080 3 975 3 975

Yhteensä 3 600 3 600 13 250 13 250

Muut maat 6 023

Perinteiset tuojat 09.4106 941 1 960 929 386

Uudet tuojat 09.4102 403 840 398 166

Yhteensä 1 344 2 800 1 327 552

Yhteensä — 4 944 6 400 28 277 19 249 58 870

Seuraavat tuontikaudet

Alkuperä Järjestysnu-
mero

Kiintiö (tonnia)

Ensimmäinen
vuosineljännes
(kesäkuu/elokuu)

Toinen
vuosineljännes

(syyskuu/
marraskuu)

Kolmas
vuosineljännes
(joulukuu/
helmikuu)

Neljäs
vuosineljännes
(maaliskuu/
toukokuu)

Yhteensä

Argentiina 19 147

Perinteiset tuojat 09.4104 — — 9 590 3 813

Uudet tuojat 09.4099 — — 4 110 1 634

Yhteensä 13 700 5 447

Kiina 33 700

Perinteiset tuojat 09.4105 6 108 6 108 5 688 5 688

Uudet tuojat 09.4100 2 617 2 617 2 437 2 437

Yhteensä 8 725 8 725 8 125 8 125

Muut maat 6 023

Perinteiset tuojat 09.4106 941 1 960 929 386

Uudet tuojat 09.4102 403 840 398 166

Yhteensä 1 344 2 800 1 327 552

Yhteensä — 10 069 11 525 23 152 14 124 58 870”
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 992/2006,

annettu 30 päivänä kesäkuuta 2006,

viljojen tukeen sovellettavan korjauskertoimen vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
29 päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1784/2003 (1) ja erityisesti sen 15 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 14 artiklan 2 kohdan
nojalla lupahakemuksen jättöpäivänä sovellettavaa vienti-
tukea on sovellettava hakemuksesta tämän luvan voimas-
saoloaikana toteutuvaan vientiin. Tässä tapauksessa tu-
keen on sovellettava korjauskerrointa.

(2) Neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 soveltamista
koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä vientitu-
kien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien toi-
menpiteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta
1995 annetussa komission asetuksessa (EY) N:o
1501/95 (2) sallitaan asetuksen (EY) N:o 1784/2003 1 ar-
tiklan a, b ja c alakohdassa tarkoitettuja tuotteita koske-
van korjauskertoimen vahvistaminen. Tämä kerroin on
laskettava ottaen huomioon asetuksen (EY) N:o
1501/95 1 artiklassa esitetyt tekijät.

(3) Maailmanmarkkinatilanne tai tiettyjen markkinoiden eri-
tyisvaatimukset voivat edellyttää korjauskertoimen eriyt-
tämistä määräpaikan mukaan.

(4) Korjauskerroin ja tuki on vahvistettava samaa menettelyä
noudattaen. Kerrointa voidaan muuttaa kahden vahvista-
misen välisenä aikana.

(5) Edellä mainituista säännöksistä seuraa, että korjauskerroin
on vahvistettava tämän asetuksen liitteen mukaisesti.

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 1 artiklan a, b ja c alakohdassa
tarkoitettujen tuotteiden, lukuun ottamatta maltaita, ennakolta
vahvistettuihin vientitukiin sovellettava korjauskerroin vahviste-
taan liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä heinäkuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 30 päivänä kesäkuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 78. Asetus sellaisena kuin se on muu-
tettuna komission asetuksella (EY) N:o 1154/2005 (EUVL L 187,
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LIITE

viljojen tukeen sovellettavan korjauskertoimen vahvistamisesta 30 päivänä kesäkuuta 2006 annettuun komission
asetukseen

(EUR/t)

Tuotekoodi Määräpaikka Kuluva
7

1. jakso
8

2. jakso
9

3. jakso
10

4. jakso
11

5. jakso
12

6. jakso
1

1001 10 00 9200 — — — — — — — —

1001 10 00 9400 A00 0 0 0 0 0 — —

1001 90 91 9000 — — — — — — — —

1001 90 99 9000 C01 0 0 0 0 – 0,46 — —

1002 00 00 9000 A00 0 0 0 0 0 — —

1003 00 10 9000 — — — — — — — —

1003 00 90 9000 C02 0 0 0 0 – 0,46 — —

1004 00 00 9200 — — — — — — — —

1004 00 00 9400 C03 0 0 0 0 – 0,46 — —

1005 10 90 9000 — — — — — — — —

1005 90 00 9000 A00 0 0 0 0 0 — —

1007 00 90 9000 — — — — — — — —

1008 20 00 9000 — — — — — — — —

1101 00 11 9000 — — — — — — — —

1101 00 15 9100 C01 0 0 0 0 – 0,63 — —

1101 00 15 9130 C01 0 0 0 0 – 0,59 — —

1101 00 15 9150 C01 0 0 0 0 – 0,54 — —

1101 00 15 9170 C01 0 0 0 0 – 0,50 — —

1101 00 15 9180 C01 0 0 0 0 – 0,47 — —

1101 00 15 9190 — — — — — — — —

1101 00 90 9000 — — — — — — — —

1102 10 00 9500 A00 0 0 0 0 0 — —

1102 10 00 9700 A00 0 0 0 0 0 — —

1102 10 00 9900 — — — — — — — —

1103 11 10 9200 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 10 9400 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 10 9900 — — — — — — — —

1103 11 90 9200 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 90 9800 — — — — — — — —

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987, s. 1), sellaisena kuin se on
muutettuna.
Määräpaikkojen numerokoodit on määritelty asetuksessa (EY) N:o 2081/2003 (EUVL L 313, 28.11.2003, s. 11).
C01: Kaikki kolmannet maat, ei kuitenkaan Albania, Bulgaria, Romania, Kroatia, Bosnia ja Hertsegovina, Montenegroa, Serbiaa, entinen Jugoslavian tasavalta

Makedonia, Liechtenstein ja Sveitsi.
C02: Algeria, Saudi-Arabia, Bahrain, Egypti, Yhdistyneet arabiemiirikunnat, Iran, Irak, Israel, Jordania, Kuwait, Libanon, Libya, Marokko, Mauritania, Oman, Qatar,

Syyria, Tunisia ja Jemen.
C03: Kaikki kolmannet maat, ei kuitenkaan Bulgaria, Norja, Romania, Sveitsi eikä Liechtenstein.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 993/2006,

annettu 30 päivänä kesäkuuta 2006,

maltaiden vientiin sovellettavien tukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 29
päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1784/2003 (1) ja erityisesti sen 13 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 13 artiklan mukaan mai-
nitun asetuksen 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden
maailmanmarkkinahintojen tai -noteerausten ja kyseisten
tuotteiden yhteisön hintojen välinen erotus voidaan kor-
vata vientituella.

(2) Tuet on vahvistettava ottaen huomioon neuvoston ase-
tuksen (ETY) N:o 1766/92 soveltamista koskevista tie-
tyistä yksityiskohtaisista säännöistä vientitukien myöntä-
misen ja häiriötilanteessa toteutettavien toimenpiteiden
osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta 1995 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1501/95 (2) 1 artiklassa
tarkoitetut tekijät.

(3) Maltaisiin sovellettava tuki on laskettava ottaen huomi-
oon kyseisten tuotteiden valmistukseen tarvittava vilja-
määrä. Nämä määrät vahvistetaan asetuksessa (EY) N:o
1501/95.

(4) Maailmanmarkkinatilanne tai tiettyjen markkinoiden eri-
tyisvaatimukset voivat edellyttää tiettyjen tuotteiden tuen
eriyttämistä niiden määräpaikan mukaan.

(5) Tuki on vahvistettava kerran kuukaudessa. Sitä voidaan
muuttaa muuna aikana.

(6) Näiden yksityiskohtaisten sääntöjen soveltamisesta vilja-
alan nykyiseen markkinatilanteeseen ja erityisesti näiden
tuotteiden noteerauksiin ja hintoihin yhteisössä ja maail-
manmarkkinoilla seuraa, että tuki olisi vahvistettava liit-
teessä mainitun suuruiseksi.

(7) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 1 artiklan c alakohdassa tarkoi-
tettujen maltaiden vientituet vahvistetaan liitteessä mainitun
suuruisiksi.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä heinäkuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 30 päivänä kesäkuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 78. Asetus sellaisena kuin se on muu-
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LIITE

maltaiden vientiin sovellettavien tukien vahvistamisesta 30 päivänä kesäkuuta 2006 annettuun komission
asetukseen

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

1107 10 19 9000 A00 EUR/t 0,00

1107 10 99 9000 A00 EUR/t 0,00

1107 20 00 9000 A00 EUR/t 0,00

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987,
s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna.

Määräpaikkojen numerokoodit on määritelty komission asetuksessa (EY) N:o 2081/2003 (EUVL L 313, 28.11.2003, s. 11).
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 994/2006,

annettu 30 päivänä kesäkuuta 2006,

maltaiden tukeen sovellettavan korjauskertoimen vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
29 päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1784/2003 (1) ja erityisesti sen 15 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 14 artiklan 2 kohdan
nojalla lupahakemuksen jättöpäivänä sovellettavaa vienti-
tukea on sovellettava hakemuksesta tämän luvan voimas-
saoloaikana toteutuvaan vientiin. Tässä tapauksessa tu-
keen on sovellettava korjauskerrointa.

(2) Neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 soveltamista
koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä vientitu-
kien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien
toimenpiteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesä-
kuuta 1995 annetussa komission asetuksessa (EY)

N:o 1501/95 (2) sallitaan asetuksen (EY) N:o 1784/2003
1 artiklan 1 kohdan c alakohdassa tarkoitettuja tuotteita
koskevan korjauskertoimen vahvistaminen. Tämä kerroin
on laskettava ottaen huomioon asetuksen (EY) N:o
1501/95 1 artiklassa esitetyt tekijät.

(3) Edellä mainituista säännöksistä seuraa, että korjauskerroin
olisi vahvistettava tämän asetuksen liitteen mukaisesti.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 15 artiklan 3 kohdassa tarkoi-
tettu maltaiden ennakolta vahvistettuihin vientitukiin sovellet-
tava korjauskerroin vahvistetaan liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä heinäkuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 30 päivänä kesäkuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FIL 179/22 Euroopan unionin virallinen lehti 1.7.2006

(1) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 78. Asetus sellaisena kuin se on muu-
tettuna komission asetuksella (EY) N:o 1154/2005 (EUVL L 187,
19.7.2005, s. 11).

(2) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 7. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 777/2004 (EUVL L 123, 27.4.2004,
s. 50).
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maltaiden tukeen sovellettavan korjauskertoimen vahvistamisesta 30 päivänä kesäkuuta 2006 annettuun
komission asetukseen

(EUR/t)

Tuotekoodi Määräpaikka Kuluva
7

1. jakso
8

2. jakso
9

3. jakso
10

4. jakso
11

5. jakso
12

1107 10 11 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 91 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 20 00 9000 A00 0 0 0 0 0 0

(EUR/t)

Tuotekoodi Määräpaikka 6. jakso
1

7. jakso
2

8. jakso
3

9. jakso
4

10. jakso
5

11. jakso
6

1107 10 11 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 91 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 20 00 9000 A00 0 0 0 0 0 0

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987,
s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna.

Määräpaikkojen numerokoodit on määritelty komission asetuksessa (EY) N:o 2081/2003 (EUVL L 313, 28.11.2003, s. 11).
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 995/2006,

annettu 30 päivänä kesäkuuta 2006,

yhteisön elintarvikeapuna ja kansallisena elintarvikeapuna toimitettuihin vilja- ja riisialan tuotteisiin
sovellettavien tukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 29
päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1784/2003 (1) ja erityisesti sen 13 artiklan 3 kohdan,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 29 päi-
vänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1785/2003 (2) ja erityisesti sen 14 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Elintarvikeapuna toimitettavista maataloustuotteista ai-
heutuvien menojen yhteisörahoituksesta 21 päivänä loka-
kuuta 1974 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o
2681/74 (3) 2 artiklassa säädetään, että asiaa koskevien
yhteisön sääntöjen mukaisesti vahvistettuja vientitukia
vastaava osa menoista kuuluu Euroopan maatalouden
ohjaus- ja tukirahaston tukiosastoon.

(2) Yhteisön elintarvikeaputoimia koskevan talousarvion laa-
timisen ja hallinnon helpottamiseksi ja jotta jäsenvaltiot
saisivat tietoonsa kansallisia elintarvikeaputoimia koske-
van yhteisön rahoitusosuuden, olisi määriteltävä näille
toimille myönnettävien tukien taso.

(3) Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 13 artiklassa ja asetuksen
(EY) N:o 1785/2003 13 artiklassa säädettyjä vientitukea
koskevia yleisiä sääntöjä ja sen soveltamista koskevia yk-
sityiskohtaisia sääntöjä sovelletaan soveltuvin osin edellä
mainittuihin toimiin.

(4) Riisin vientituen laskemisessa huomioon otettavat erityis-
perusteet määritellään asetuksen (EY) N:o 1785/2003 14
artiklassa.

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Kansainvälisissä yleissopimuksissa tai muissa täydentävissä oh-
jelmissa sekä muissa yhteisön veloituksetonta toimittamista kos-
kevissa toimenpiteissä määrättyjen yhteisön elintarvikeaputoi-
mien ja kansallisten elintarvikeaputoimien osalta vilja- ja riisi-
alan tuotteisiin sovellettavat tuet vahvistetaan liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä heinäkuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 30 päivänä kesäkuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FIL 179/24 Euroopan unionin virallinen lehti 1.7.2006

(1) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 78. Asetus sellaisena kuin se on
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 1154/2005
(EUVL L 187, 19.7.2005, s. 11).

(2) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 96. Asetus sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 797/2006
(EUVL L 144, 31.5.2006, s. 1).

(3) EYVL L 288, 25.10.1974, s. 1.
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yhteisön elintarvikeapuna ja kansallisena elintarvikeapuna toimitettuihin vilja- ja riisialan tuotteisiin
sovellettavien tukien vahvistamisesta 30 päivänä kesäkuuta 2006 annettuun komission asetukseen

(EUR/t)

Tuotekoodi Tuen määrä

1001 10 00 9400 0,00

1001 90 99 9000 0,00

1002 00 00 9000 0,00

1003 00 90 9000 0,00

1005 90 00 9000 0,00

1006 30 92 9100 0,00

1006 30 92 9900 0,00

1006 30 94 9100 0,00

1006 30 94 9900 0,00

1006 30 96 9100 0,00

1006 30 96 9900 0,00

1006 30 98 9100 0,00

1006 30 98 9900 0,00

1006 30 65 9900 0,00

1007 00 90 9000 0,00

1101 00 15 9100 0,00

1101 00 15 9130 0,00

1102 10 00 9500 0,00

1102 20 10 9200 54,64

1102 20 10 9400 46,84

1103 11 10 9200 0,00

1103 13 10 9100 70,25

1104 12 90 9100 0,00

Huom. Tuotekoodit määritellään komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL
L 366, 24.12.1987, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 996/2006,

annettu 29 päivänä kesäkuuta 2006,

tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä tullitariffista annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o
2658/87 liitteen I muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä tul-
litariffista 23 päivänä heinäkuuta 1987 annetun neuvoston
asetuksen (ETY) N:o 2658/87 (1) ja erityisesti sen 9 artiklan
1 kohdan a alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Sokerialan yhteinen markkinajärjestely tarkistettiin perus-
teellisesti markkinoiden vakauttamiseksi ja sokerialalla
toimivan maatalousväestön kohtuullisen elintason var-
mistamiseksi.

(2) Tämän perusteella sokerialan yhteisestä markkinajärjeste-
lystä annettu neuvoston asetus (EY) N:o 1260/2001 (2)
kumottiin ja korvattiin neuvoston asetuksella (EY) N:o
318/2006 (3).

(3) Asetuksen (EY) N:o 318/2006 johdosta asetuksen (ETY)
N:o 2658/87 liitteessä I vahvistettu yhdistetyn nimikkeis-
tön 17 ryhmän 2 lisähuomautus on tarpeen tarkistaa.

(4) Asetus (ETY) N:o 2658/87 olisi muutettava vastaavasti.

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat tullikoodek-
sikomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (ETY) N:o 2658/87 liite I tämän asetuksen
liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä heinäkuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 29 päivänä kesäkuuta 2006.

Komission puolesta
László KOVÁCS

Komission jäsen

FIL 179/26 Euroopan unionin virallinen lehti 1.7.2006

(1) EYVL L 256, 7.9.1987, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 838/2006 (EUVL L 154, 8.6.2006,
s. 1).

(2) EUVL L 178, 30.6.2004, s. 1.
(3) EUVL L 58, 28.2.2006, s. 1.
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Muutetaan asetuksen (ETY) N:o 2658/87 liitteessä I olevan 17 ryhmän 2 lisähuomautus seuraavasti:

”2. Alanimikkeisiin 1701 11 10 ja 1701 12 10 kuuluvaan raakasokeriin, jonka tuotto poikkeaa neuvoston asetuksen
(EY) N:o 318/2006 liitteessä I olevan III kohdan mukaisesti määritetystä tuotosta 92 prosenttia, sovellettava tulli
lasketaan seuraavasti:

ilmoitettu määrä kerrotaan korjauskertoimella, joka saadaan jakamalla edellä mainittujen säännösten mukaisesti
määritetty tuottoprosentti luvulla 92.”
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 997/2006,

annettu 30 päivänä kesäkuuta 2006,

perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin sokerialan
tuotteisiin sovellettavien tukien määrien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 20
päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 318/2006 (1) ja erityisesti sen 33 artiklan 2 kohdan
a alakohdan ja 4 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 318/2006 32 artiklan 1 ja 2 kohdan
mukaan voidaan kyseisen asetuksen 1 artiklan
1 kohdan b, c, d, ja g alakohdassa tarkoitettujen tuottei-
den kansainvälisten kauppahintojen ja yhteisön hintojen
välinen erotus kattaa vientituella, jos kyseiset tuotteet
viedään kyseisen asetuksen liitteessä VII mainittuina tava-
roina.

(2) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 3448/93 täytäntöönpa-
nosta tiettyjen perustamissopimuksen liitteeseen I kuulu-
mattomina tavaroina vietävien maataloustuotteiden vien-
tituen myöntämisjärjestelmän ja tuen määrän vahvista-
misperusteiden osalta 30 päivänä kesäkuuta 2005 anne-
tussa komission asetuksessa (EY) N:o 1043/2005 (2) täs-
mennetään kyseisistä tuotteista ne, joille on tarkoitus
vahvistaa niitä asetuksen (EY) N:o 318/2006 liitteessä
VII lueteltuina tavaroina vietäessä sovellettava tuen
määrä.

(3) Asetuksen (EY) N:o 1043/2005 14 artiklan ensimmäisen
kohdan mukaan tuen määrä vahvistetaan kuukausittain
100 kilogrammalle kutakin kyseistä perustuotetta.

(4) Asetuksen (EY) N:o 318/2006 32 artiklan 4 kohdassa
säädetään, että tavaraan sisältyvälle tuotteelle myönnet-

tävä vientituki ei saa olla suurempi kuin kyseiseen tuot-
teeseen sitä sellaisenaan vietäessä sovellettava tuki.

(5) Tässä asetuksessa vahvistettujen tukien määrien osalta
voidaan käyttää ennakkovahvistusta, sillä tulevien kuu-
kausien markkinatilannetta ei ole mahdollista vielä var-
muudella arvioida.

(6) Perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomiin tava-
roihin sisältyville maataloustuotteille myönnettävän vien-
tituen osalta tehdyt maksusitoumukset saattavat vaaran-
tua, jos tuen määrät vahvistetaan ennakolta suuriksi. Tä-
män vuoksi olisi kyseisissä tapauksissa toteutettava varo-
toimenpiteitä estämättä kuitenkaan pitkäaikaisten sopi-
musten tekoa. Erityisen tuen määrän vahvistaminen niitä
tapauksia varten, joissa tuen ennakkovahvistusta käyte-
tään, on toimenpide, jolla näiden eri tavoitteiden saavut-
taminen on mahdollista.

(7) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1043/2005 liitteessä I ja asetuksen (EY) N:o
318/2006 1 artiklan 1 kohdassa ja 2 artiklan 1 kohdassa lue-
teltuihin perustuotteisiin, jotka viedään asetuksen (EY) N:o
318/2006 liitteessä VII lueteltuina tavaroina, sovellettavien tu-
kien määrät on vahvistettava tämän asetuksen liitteen mukai-
sesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä heinäkuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 30 päivänä kesäkuuta 2006.

Komission puolesta
Günter VERHEUGEN

Varapuheenjohtaja

FIL 179/28 Euroopan unionin virallinen lehti 1.7.2006

(1) EUVL L 58, 28.2.2006, s. 1.
(2) EUVL L 172, 5.7.2005, s. 24. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi

muutettuna asetuksella (EY) N:o 544/2006 (EUVL L 94, 1.4.2006,
s. 24).
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Perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin sokerialan tuotteisiin
sovellettavien tukien määrät 1 päivästä heinäkuuta 2006 (1)

CN-koodi Tavaran kuvaus

Tuen määrä EUR/100 kg

tukien ennakkovahvistusta
käytettäessä muissa tapauksissa

1701 99 10 valkoinen sokeri 24,88 24,88
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(1) Tässä liitteessä vahvistettuja määriä ei sovelleta Bulgariaan suuntautuvaan vientiin 1 päivästä lokakuuta 2004, Romaniaan suuntautu-
vaan vientiin 1 päivästä joulukuuta 2005 eikä Sveitsin valaliiton tai Liechtensteinin ruhtinaskunnan alueelle 1 päivästä helmikuuta 2005
vietyihin tavaroihin, jotka luetellaan 22 päivänä heinäkuuta 1972 tehdyn Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen
pöytäkirjan N:o 2 taulukoissa I ja II.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 998/2006,

annettu 30 päivänä kesäkuuta 2006,

voin vähimmäismyyntihintojen vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 1898/2005 säädetyn pysyvän
tarjouskilpailun mukaista 12. yksittäistä tarjouskilpailua varten

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markkina-
järjestelystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 (1) ja erityisesti sen 10 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 1255/1999 soveltamista
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä kerman, voin ja
voiöljyn myyntiä yhteisön markkinoilla koskevien toi-
menpiteiden osalta 9 päivänä marraskuuta 2005 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1898/2005 (2) mukaisesti
interventioelimet voivat myydä pysyvällä tarjouskilpailulla
tiettyjä hallussaan olevia interventiovoimääriä ja myöntää
kermalle, voille ja voiöljylle tukea. Mainitun asetuksen 25
artiklassa säädetään, että jokaisessa yksittäisessä tarjous-
kilpailussa saadut tarjoukset huomioon ottaen on vahvis-
tettava vähimmäismyyntihinta voille sekä tuen enimmäis-
määrä kermalle, voille ja voiöljylle. Lisäksi säädetään, että
hinta tai tuki voi vaihdella voin aiotun käyttötarkoituk-

sen, rasva-ainepitoisuuden ja käyttötavan mukaisesti. Ase-
tuksen (EY) N:o 1898/2005 28 artiklassa tarkoitetun ja-
lostusvakuuden määrä olisi vahvistettava tämän mukai-
sesti.

(2) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maidon ja
maitotuotteiden hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksessa (EY) N:o 1898/2005 säädetyn pysyvän tarjouskil-
pailun mukaisessa 12. yksittäisessä tarjouskilpailussa asetuksen
(EY) N:o 1898/2005 25 artiklassa tarkoitetun interventiovaras-
tossa olevan voin vähimmäismyyntihinnat ja saman asetuksen
28 artiklassa tarkoitetun jalostusvakuuden määrä vahvistetaan
tämän asetuksen liitteessä olevan taulukon mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä heinäkuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 30 päivänä kesäkuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FIL 179/30 Euroopan unionin virallinen lehti 1.7.2006

(1) EYVL L 160, 26.6.1999, s. 48. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1913/2005 (EUVL L 307,
25.11.2005, s. 2).

(2) EUVL L 308, 25.11.2005, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 2107/2005 (EUVL L 337,
22.12.2005, s. 20).
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Voin vähimmäismyyntihinnat ja jalostusvakuuden määrä asetuksessa (EY) N:o 1898/2005 säädetyn pysyvän
tarjouskilpailun mukaisessa 12. yksittäisessä tarjouskilpailussa

(EUR/100 kg)

Kaava A B

Käyttötapa Merkkiaineilla Ilman
merkkiaineita Merkkiaineilla Ilman

merkkiaineita

Vähimmäis-
myyntihinta Voi ≥ 82 %

Sellaisenaan — 210 — —

Voiöljy — — — —

Jalostusvakuus
Sellaisenaan — 79 — —

Voiöljy — — — —
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 999/2006,

annettu 30 päivänä kesäkuuta 2006,

kermalle, voille ja voiöljylle myönnettävän tuen enimmäismäärän vahvistamisesta asetuksessa (EY)
N:o 1898/2005 säädetyn pysyvän tarjouskilpailun mukaista 12. yksittäistä tarjouskilpailua varten

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markkina-
järjestelystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 (1) ja erityisesti sen 10 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 1255/1999 soveltamista
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä kerman, voin ja
voiöljyn myyntiä yhteisön markkinoilla koskevien toi-
menpiteiden osalta 9 päivänä marraskuuta 2005 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1898/2005 (2) mukaisesti
interventioelimet voivat myydä pysyvällä tarjouskilpailulla
tiettyjä hallussaan olevia interventiovoimääriä ja myöntää
kermalle, voille ja voiöljylle tukea. Mainitun asetuksen 25
artiklassa säädetään, että jokaisessa yksittäisessä tarjous-
kilpailussa saadut tarjoukset huomioon ottaen on vahvis-
tettava vähimmäismyyntihinta voille sekä tuen enimmäis-
määrä kermalle, voille ja voiöljylle. Lisäksi säädetään, että
hinta tai tuki voi vaihdella voin aiotun käyttötarkoituk-

sen, rasva-ainepitoisuuden ja käyttötavan mukaisesti. Ase-
tuksen (EY) N:o 1898/2005 28 artiklassa tarkoitetun ja-
lostusvakuuden määrä olisi vahvistettava tämän mukai-
sesti.

(2) Maidon ja maitotuotteiden hallintokomitea ei ole antanut
lausuntoa puheenjohtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksessa (EY) N:o 1898/2005 säädetyn pysyvän tarjouskil-
pailun mukaisessa 12. yksittäisessä tarjouskilpailussa asetuksen
(EY) N:o 1898/2005 25 artiklassa tarkoitetun tuen enimmäis-
määrä ja saman asetuksen 28 artiklassa tarkoitetun jalostusva-
kuuden määrä vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä olevan
taulukon mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä heinäkuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 30 päivänä kesäkuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FIL 179/32 Euroopan unionin virallinen lehti 1.7.2006

(1) EYVL L 160, 26.6.1999, s. 48. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1913/2005 (EUVL L 307,
25.11.2005, s. 2).

(2) EUVL L 308, 25.11.2005, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 2107/2005 (EUVL L 337,
22.12.2005, s. 20).



LIITE

Kermalle, voille ja voiöljylle myönnettävän tuen enimmäismäärä ja jalostusvakuuden määrä asetuksessa (EY)
N:o 1898/2005 säädetyn pysyvän tarjouskilpailun mukaisessa 12. yksittäisessä tarjouskilpailussa

(EUR/100 kg)

Kaava A B

Käyttötapa Merkkiaineilla Ilman
merkkiaineita Merkkiaineilla Ilman

merkkiaineita

Tuen enim-
mäismäärä

Voi ≥ 82 % 18,5 15 — —

Voi < 82 % — — — —

Voiöljy — — 21 17,5

Kerma — — — 6,3

Jalostusvakuus

Voi 20 — — —

Voiöljy — — 23 —

Kerma — — — —

FI1.7.2006 Euroopan unionin virallinen lehti L 179/33



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1000/2006,

annettu 30 päivänä kesäkuuta 2006,

voin enimmäisostohintojen vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 796/2006 säädetyn pysyvän
tarjouskilpailun yhteydessä järjestetyssä 2. yksittäisessä tarjouskilpailussa

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markkina-
järjestelystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 (1) ja erityisesti sen 10 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 1255/1999 soveltamista
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä voin ja kerman
markkinoiden interventiotoimenpiteiden osalta 16 päi-
vänä joulukuuta 1999 annetun komission asetuksen
(EY) N:o 2771/1999 (2) 16 artiklan 2 kohdan mukaisesti
Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaistiin tarjouskil-
pailuilmoitus voin ostamiseksi komission asetuksessa (EY)
N:o 796/2006 (3) avatussa pysyvässä tarjouskilpailussa.

(2) Yksittäisissä tarjouskilpailuissa saadut tarjoukset huomi-
oon ottaen on asetuksen (EY) N:o 2771/1999 17 b ar-
tiklan mukaisesti vahvistettava enimmäisostohinta tai teh-
tävä päätös tarjousten hyväksymättä jättämisestä.

(3) Ensimmäisessä yksittäisessä tarjouskilpailussa saadut tar-
joukset huomioon ottaen olisi vahvistettava enimmäisos-
tohinta.

(4) Maidon ja maitotuotteiden hallintokomitea ei ole antanut
lausuntoa puheenjohtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksessa (EY) N:o 796/2006 säädetyn pysyvän tarjouskilpai-
lun yhteydessä järjestetyssä 2. yksittäisessä tarjouskilpailussa,
jonka tarjousten jättöaika päättyi 27 päivänä kesäkuuta 2006,
voin enimmäisostohinnaksi vahvistetaan 238,00 euroa/100 ki-
logrammaa.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä heinäkuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 30 päivänä kesäkuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FIL 179/34 Euroopan unionin virallinen lehti 1.7.2006

(1) EYVL L 160, 26.6.1999, s. 48. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1913/2005 (EUVL L 307,
25.11.2005, s. 2).

(2) EYVL L 333, 24.12.1999, s. 11. Asetus sellaisena kuin se on vii-
meksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2107/2005 (EUVL L 337,
22.12.2005, s. 20).

(3) EUVL L 142, 30.5.2006, s. 4.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1001/2006,

annettu 30 päivänä kesäkuuta 2006,

voiöljyn tuen enimmäismäärän vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 1898/2005 säädetyn pysyvän
tarjouskilpailun osana järjestetyssä 12. yksittäisessä tarjouskilpailussa

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markkina-
järjestelystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 (1) ja erityisesti sen 10 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 1255/1999 soveltamista
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä kerman, voin ja
voiöljyn myyntiä yhteisön markkinoilla koskevien toi-
menpiteiden osalta 9 päivänä marraskuuta 2005 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1898/2005 (2) 47 artiklan
mukaisesti interventioelimet avaavat pysyvän tarjouskil-
pailun tuen myöntämiseksi voiöljylle. Saman asetuksen
54 artiklassa säädetään, että kunkin yksittäisen tarjouskil-
pailun osalta saatujen tarjousten perusteella vahvistetaan
tuen enimmäismäärä voiöljylle, jonka vähimmäisrasvapi-
toisuus on 96 prosenttia.

(2) Olisi asetettava asetuksen (EY) N:o 1898/2005 53 artik-
lan 4 kohdassa säädetty käyttötarkoitusvakuus sen var-
mistamiseksi, että voiöljy siirtyy vähittäiskaupan haltuun.

(3) Saatujen tarjousten perusteella tuen enimmäismäärä olisi
vahvistettava asianmukaiselle tasolle, ja käyttötarkoitusva-
kuus olisi määritettävä sen mukaisesti.

(4) Maidon ja maitotuotteiden hallintokomitea ei ole antanut
lausuntoa puheenjohtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1898/2005 mukaisesti avatun pysyvän tar-
jouskilpailun 12. yksittäisen tarjouskilpailun osalta saman ase-
tuksen 47 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun, rasvapitoisuudeltaan
vähintään 96-prosenttisen voiöljyn tuen enimmäismääräksi vah-
vistetaan 19,8 EUR/100 kg.

Asetuksen (EY) N:o 1898/2005 53 artiklan 4 kohdassa tarkoi-
tetuksi käyttötarkoitusvakuudeksi vahvistetaan 36 EUR/100 kg.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä heinäkuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 30 päivänä kesäkuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1002/2006,

annettu 30 päivänä kesäkuuta 2006,

sokerialan tiettyjen tuotteiden edustavien hintojen ja lisätuontitullien vahvistamisesta
markkinointivuodeksi 2006/2007

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
20 päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen
(EY) N:o 318/2006 (1) ja erityisesti sen 27 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Muiden sokerialan tuotteiden kuin melassin tuonnissa
sovellettavista yksityiskohtaisista säännöistä 30 päivänä
kesäkuuta 2006 neuvoston asetuksen (EY) N:o
318/2006 täytäntöönpanoa koskevista yksityiskohtaisista
säännöistä kolmansien maiden kanssa käytävän sokeri-
alan kaupan osalta (2) säädetään, että valkoisen sokerin
ja raakasokerin edustavina hintoina pidetään komission
asetuksen (ETY) N:o 784/68 mukaisesti vahvistettuja cif-
hintoja. Kyseiset hinnat on vahvistettu asetuksen (EY) N:o
318/2006 liitteessä I olevassa II ja III kohdassa määritel-
tyjen vakiolaatujen osalta.

(2) Edustavia hintoja vahvistettaessa on otettava huomioon
kaikki asetuksen (ETY) N:o 951/2006 23 artiklassa sää-
detyt tiedot lukuun ottamatta kyseisen asetuksen 24 ar-
tiklassa säädettyjä tapauksia.

(3) Mukautettaessa muun kuin vakiolaatuisen sokerin hintaa
valkoista sokeria koskeviin tarjouksiin on tehtävä asetuk-
sen (ETY) N:o 951/2006 26 artiklan 1 kohdan a alakoh-
dassa tarkoitetut hinnankorotukset tai -alennukset. Raa-

kasokerin osalta on syytä soveltaa mainitun kohdan b
alakohdassa määriteltyjä korjauskertoimia.

(4) Jos kyseessä olevan tuotteen käynnistyshinta ja edustava
hinta eroavat toisistaan, tuonnille olisi vahvistettava lisä-
tulli asetuksen (EY) N:o 951/2006 39 artiklassa säädetyin
edellytyksin.

(5) On syytä vahvistaa kyseisten tuotteiden edustavat hinnat
ja lisätuontitullit asetuksen (EY) N:o 951/2006 36 artik-
lan mukaisesti.

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 951/2006 36 artiklassa tarkoitettujen tuot-
teiden edustavat hinnat ja lisätuontitullit vahvistetaan liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä heinäkuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 30 päivänä kesäkuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FIL 179/36 Euroopan unionin virallinen lehti 1.7.2006

(1) EYVL L 58, 28.2.2006, s. 1.
(2) EYVL L 178, 1.7.2006, s. 24.



LIITE

Valkoisen sokerin, raakasokerin ja CN-koodiin 1702 90 99 kuuluvien tuotteiden 1 päivästä heinäkuuta 2006
sovellettavien edustavien hintojen ja lisätuontitullien vahvistamisesta

(EUR)

CN-koodi Edustava hinta 100 kilogrammalta kyseistä
tuotetta

Lisätulli 100 kilogrammalta kyseistä tuo-
tetta

1701 11 10 (1) 31,49 1,84

1701 11 90 (1) 31,49 5,79

1701 12 10 (1) 31,49 1,70

1701 12 90 (1) 31,49 5,36

1701 91 00 (2) 36,99 6,74

1701 99 10 (2) 36,99 3,24

1701 99 90 (2) 36,99 3,24

1702 90 99 (3) 0,37 0,30

(1) Vahvistetaan neuvoston asetuksen (EY) N:o 318/2006 (EYVL L 58, 28.2.2006, s. 1) liitteessä I olevassa III kohdassa määritellylle
vakiolaadulle.

(2) Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 318/2006 liitteessä I olevassa II kohdassa määritellylle vakiolaadulle.
(3) Vahvistetaan 1 prosentin sakkaroosipitoisuutta kohden.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1003/2006,

annettu 30 päivänä kesäkuuta 2006,

melassin 1 päivästä heinäkuuta 2006 sovellettavien edustavien hintojen ja lisätuontitullien
vahvistamisesta sokerialalla

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
20 päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 318/2006 (1) ja erityisesti sen 27 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Melassin tuontia sokerialalla koskevista yksityiskohtaisista
soveltamissäännöistä ja asetuksen (ETY) N:o 951/2006
muuttamisesta 30 päivänä kesäkuuta 2006 neuvoston
asetuksen (EY) N:o 318/2006 täytäntöönpanoa koske-
vista yksityiskohtaisista säännöistä kolmansien maiden
kanssa käytävän sokerialan kaupan osalta (2) säädetään,
että edustavana hintana pidetään komission asetuksen
(ETY) N:o 785/68 vahvistettua melassin cif-tuontihintaa.
Kyseinen hinta vahvistetaan asetuksen (ETY) N:o
951/2006 27 artiklassa määritellylle vakiolaadulle.

(2) Edustavia hintoja vahvistettaessa huomioon on otettava
kaikki asetuksen (ETY) N:o 951/2006 29 artiklassa sää-
detyt tiedot, lukuun ottamatta kyseisen asetuksen 30 ar-
tiklassa säädettyjä tapauksia, ja tarvittaessa hinnat voidaan
vahvistaa asetuksen (ETY) N:o 951/2006 33 artiklassa
säädetyn menetelmän mukaisesti.

(3) Jotta voitaisiin mukauttaa muuhun kuin vakiolaatuun liit-
tyvä hinta, hintoja on syytä nostaa tai laskea tarjotun

melassin laadun mukaan asetuksen (ETY) N:o 951/2006
32 artiklan mukaisesti.

(4) Jos kyseessä olevan tuotteen käynnistyshinta ja edustava
hinta eroavat toisistaan, tuonnille olisi vahvistettava lisä-
tuontitulleja asetuksen (EY) N:o 951/206 39 artiklassa
tarkoitetuin edellytyksin. Jos tuontitullien kantaminen
suspendoidaan asetuksen (EY) N:o 951/2006 40 artiklan
mukaisesti, näille tulleille olisi vahvistettava tietyt määrät.

(5) On syytä vahvistaa kyseisten tuotteiden edustavat hinnat
ja lisätuontitullit asetuksen (EY) N:o 951/2006 34 artik-
lan mukaisesti.

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 951/2006 34 artiklassa tarkoitettujen tuot-
teiden edustavat hinnat ja lisätuontitullit vahvistetaan liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä heinäkuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 30 päivänä kesäkuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FIL 179/38 Euroopan unionin virallinen lehti 1.7.2006

(1) EYVL L 58, 28.2.2006, s. 1.
(2) EYVL L 178, 1.7.2006, s. 24.



LIITE

Melassin 1 päivästä heinäkuuta 2006 sovellettavat edustavat hinnat ja lisätuontitullit sokerialalla

(EUR)

CN-koodi
Edustava hinta

100 nettokilogrammalta
kyseistä tuotetta

Lisätulli
100 nettokilogrammalta

kyseistä tuotetta

Asetuksen (EY) N:o 951/2006 40 artiklassa
tarkoitetun suspendoimisen vuoksi tuonnissa
sovellettava tulli 100 nettokilogrammalta

kyseistä tuotetta (1)

1703 10 00 (2) 10,74 — 0

1703 90 00 (2) 11,34 — 0

(1) Tämä määrä korvaa, asetuksen (EY) N:o 951/2006 40 artiklan mukaisesti, näille tuotteille vahvistetun yhteisen tullitariffin tullin.
(2) Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 951/2006, sellaisena kuin se on, 27 artiklassa määritellylle vakiolaadulle.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1004/2006,

annettu 30 päivänä kesäkuuta 2006,

sellaisenaan vietävien valkoisen sokerin ja raakasokerin vientitukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 20
päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 318/2006 (1) ja erityisesti sen 33 artiklan 2 kohdan toisen
alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 318/2006 32 artiklassa säädetään,
että kyseisen asetuksen 1 artiklan 1 kohdassa lueteltujen
tuotteiden maailmanmarkkinahintojen ja yhteisön mark-
kinahintojen välinen ero voidaan kattaa vientituella.

(2) Sokerin markkinoiden nykytilanne huomioon ottaen
vientituet olisi vahvistettava asetuksen (EY) N:o
318/2006 32 ja 33 artiklassa säädettyjen sääntöjen ja
tiettyjen perusteiden mukaisesti.

(3) Asetuksen (EY) N:o 318/2006 33 artiklan 2 kohdan en-
simmäisessä alakohdassa säädetään, että maailmanmark-
kinatilanne tai tiettyjen markkinoiden erityistarpeet voivat
edellyttää tuen mukauttamista määräpaikan mukaan.

(4) Tukea olisi myönnettävä ainoastaan tuotteille, joilla on
vapaa liikkuvuus yhteisössä ja jotka täyttävät asetuksen
(EY) N:o 318/2006 vaatimukset.

(5) Euroopan yhteisön sekä Romanian ja Bulgarian kanssa
tehtyjen Eurooppa-sopimusten puitteissa käytävien neu-
vottelujen tarkoituksena on erityisesti vapauttaa markki-
najärjestelyyn kuuluvien tuotteiden kauppa. Sen vuoksi
vientituet olisi poistettava kyseisten kahden maan osalta.

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Tämän asetuksen liitteessä vahvistettuihin tuotteisiin ja määriin
sovelletaan asetuksen (EY) N:o 318/2006 32 artiklassa säädet-
tyjä vientitukia.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä heinäkuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 30 päivänä kesäkuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FIL 179/40 Euroopan unionin virallinen lehti 1.7.2006
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LIITE

Sellaisenaan vietäviin valkoiseen sokeriin ja raakasokeriin 1 päivänä heinäkuuta 2006 (a) alkaen sovellettavat
vientituet

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Vientituen määrä

1701 11 90 9100 S00 euroa/100 kg 22,88 (1)

1701 11 90 9910 S00 euroa/100 kg 22,88 (1)

1701 12 90 9100 S00 euroa/100 kg 22,88 (1)

1701 12 90 9910 S00 euroa/100 kg 22,88 (1)

1701 91 00 9000 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg
(nettopaino) 0,2488

1701 99 10 9100 S00 euroa/100 kg 24,88

1701 99 10 9910 S00 euroa/100 kg 24,88

1701 99 10 9950 S00 euroa/100 kg 24,88

1701 99 90 9100 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg
(nettopaino) 0,2488

Huom.: Määräpaikat määritellään seuraavasti:
S00: kaikki määräpaikat paitsi Albania, Kroatia, Bosnia ja Hertsegovina, Bulgaria, Romania, Serbia, Montenegro, Kosovo sekä

entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia.
(a) Tässä liitteessä vahvistettuja määriä ei sovelleta 1 päivästä helmikuuta 2005 alkaen Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen

sopimuksen tekemisestä 22 päivänä heinäkuuta 1972 tehdyn Euroopan talousyhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen
muuttamiseksi jalostettuihin maataloustuotteisiin sovellettavien säännösten osalta ja tämän sopimuksen väliaikaisesta soveltamisesta
22 päivänä joulukuuta 2004 tehdyn neuvoston päätöksen 2005/45/EY (EUVL L 23, 26.1.2005, s. 17) mukaisesti.

(1) Tätä määrää sovelletaan raakasokeriin, jonka saanto on 92 prosenttia. Jos viedyn raakasokerin saanto poikkeaa 92 prosentista,
sovellettavan tuen määrä kerrotaan jokaisen käsiteltävänä olevan vientitapahtuman osalta muuntokertoimella, joka saadaan jakamalla
viedyn raakasokerin saanto 92:lla asetuksen (EY) N:o 318/2006 liitteessä I olevan III kohdan 3 alakohdan mukaisesti.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1005/2006,

annettu 30 päivänä kesäkuuta 2006,

sellaisenaan vietävien siirappien ja tiettyjen muiden sokerialan tuotteiden vientitukien
vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 20
päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 318/2006 (1) ja erityisesti sen 33 artiklan 2 kohdan toisen
alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 318/2006 32 artiklassa säädetään,
että kyseisen asetuksen 1 artiklan 1 kohdan c, d ja g
alakohdassa lueteltujen tuotteiden maailmanmarkkinahin-
tojen ja yhteisön markkinahintojen välinen ero voidaan
kattaa vientituella.

(2) Sokerin markkinoiden nykytilanne huomioon ottaen
vientituet olisi vahvistettava asetuksen (EY) N:o
318/2006 32 ja 33 artiklassa säädettyjen sääntöjen ja
tiettyjen perusteiden mukaisesti.

(3) Asetuksen (EY) N:o 318/2006 33 artiklan 2 kohdan en-
simmäisessä alakohdassa säädetään, että maailmanmark-
kinatilanne tai tiettyjen markkinoiden erityistarpeet voivat
edellyttää tuen mukauttamista määräpaikan mukaan.

(4) Tukea olisi myönnettävä ainoastaan tuotteille, joilla on
vapaa liikkuvuus yhteisössä ja jotka täyttävät neuvoston
asetuksen (EY) N:o 318/2006 soveltamista koskevista yk-

sityiskohtaisista säännöistä kolmansien maiden kanssa
käytävän sokerialan kaupan osalta 30 päivänä kesäkuuta
2006 annetun komission asetuksen (EY) N:o
951/2006 (2) vaatimukset.

(5) Euroopan yhteisön sekä Romanian ja Bulgarian kanssa
tehtyjen Eurooppa-sopimusten puitteissa käytävien neu-
vottelujen tarkoituksena on erityisesti vapauttaa markki-
najärjestelyyn kuuluvien tuotteiden kauppa. Sen vuoksi
vientituet olisi poistettava kyseisten kahden maan osalta.

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Asetuksen (ETY) N:o 318/2006 32 artiklassa säädettyjä
vientitukia myönnetään tämän asetuksen liitteessä vahvistetuille
tuotteille ja määrille, jollei tämän artiklan 2 kohdassa säädetystä
edellytyksestä muuta johdu.

2. Edellä 1 kohdan mukaisesti tukikelpoisten tuotteiden on
täytettävä asetuksen (EY) N:o 951/2006 3 ja 4 artiklassa sääde-
tyt asiaa koskevat vaatimukset.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä heinäkuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 30 päivänä kesäkuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EUVL L 58, 28.2.2006, s. 1. (2) EUVL L 178, 1.7.2006, s. 24.



LIITE

Sellaisenaan vietäviin siirappeihin ja tiettyihin muihin sokerialan tuotteisiin 1 päivästä heinäkuuta 2006 alkaen
sovellettavat vientituet (a)

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Vientituen määrä

1702 40 10 9100 S00 euroa/100 kg kuiva-ainetta 24,88 (1)

1702 60 10 9000 S00 euroa/100 kg kuiva-ainetta 24,88 (1)

1702 60 95 9000 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg (nettopaino) 0,2488 (1)

1702 90 30 9000 S00 euroa/100 kg kuiva-ainetta 24,88 (1)

1702 90 60 9000 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg (nettopaino) 0,2488

1702 90 71 9000 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg (nettopaino) 0,2488

1702 90 99 9900 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg (nettopaino) 0,2488 (1)

2106 90 30 9000 S00 euroa/100 kg kuiva-ainetta 24,88

2106 90 59 9000 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg (nettopaino) 0,2488

Huom. Määräpaikat määritellään seuraavasti:
S00: kaikki määräpaikat paitsi Albania, Kroatia, Bosnia ja Hertsegovina, Bulgaria, Romania, Serbia, Montenegro, Kosovo sekä

entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia.
(a) Tässä liitteessä vahvistettuja määriä ei sovelleta 1 päivästä helmikuuta 2005 alkaen Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen

sopimuksen tekemisestä 22 päivänä heinäkuuta 1972 tehdyn Euroopan talousyhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen
muuttamiseksi jalostettuihin maataloustuotteisiin sovellettavien säännösten osalta ja tämän sopimuksen väliaikaisesta soveltamisesta
22 päivänä joulukuuta 2004 tehdyn neuvoston päätöksen 2005/45/EY (EUVL L 23, 26.1.2005, s. 17) mukaisesti.

(1) Perusmäärää ei sovelleta komission asetuksen (ETY) N:o 3513/92 liitteessä olevassa 2 kohdassa määriteltyyn tuotteeseen (EYVL L 355,
5.12.1992, s. 12).
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1006/2006,

annettu 30 päivänä kesäkuuta 2006,

tuen määrän vahvistamisesta puuvillalle, josta siemeniä ei ole poistettu, 1 päivän heinäkuuta 2005 ja
31 päivän maaliskuuta 2006 väliseksi ajaksi markkinointivuonna 2005/2006

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon Kreikan liittymisasiakirjan ja erityisesti sen puu-
villaa koskevan pöytäkirjan N:o 4 (1),

ottaa huomion puuvillan tuotantotuesta 22 päivänä toukokuuta
2001 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1051/2001 (2) ja
erityisesti sen 2 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Puuvillan tukijärjestelmän soveltamista koskevista yksi-
tyiskohtaisista säännöistä 2 päivänä elokuuta 2001 anne-
tun komission asetuksen (EY) N:o 1591/2001 (3) 4 artik-
lan 1 kohdassa säädetään, että puuvillan, josta siemeniä ei
ole poistettu, tuen määrä, jota sovelletaan kunakin ajan-
jaksona, jona kyseisen tuotteen maailmanmarkkinahinta
on vahvistettu, on vahvistettava viimeistään kyseisen
markkinointivuoden 30 päivänä kesäkuuta.

(2) Komission asetuksessa (EY) N:o 871/2006 (4) vahviste-
taan asetuksen (EY) N:o 1051/2001 7 artiklan mukaisesti
puuvillan, josta siemeniä ei ole poistettu, tosiasiallinen
tuotanto sekä siitä johtuva kohdehinnan alennus markki-
nointivuonna 2005/2006.

(3) Puuvillan, josta siemeniä ei ole poistettu, maailmanmark-
kinahinta vahvistettiin asetuksen (EY) N:o 1051/2001
4 artiklan 1 kohdan mukaisesti säännöllisin väliajoin
markkinointivuoden 2005/2006 aikana.

(4) Tästä syystä markkinointivuodeksi 2005/2006 olisi vah-
vistettava tukimäärät, jotka ovat voimassa kunakin ajan-
jaksona, jolle on vahvistettu puuvillan, josta siemeniä ei
ole poistettu, maailmanmarkkinahinta,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Liitteessä vahvistetaan puuvillan, josta siemeniä ei ole poistettu,
liitteessä mainituissa asetuksissa vahvistettuja maailmanmarkki-
nahintoja vastaavat tuen määrät 1 päivän heinäkuuta 2005 ja
31 päivän maaliskuuta 2006 väliseksi ajaksi kyseisten asetusten
voimaantulopäivästä alkaen.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seitsemäntenä päivänä sen jälkeen,
kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 30 päivänä kesäkuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) Pöytäkirja sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna neuvoston ase-
tuksella (EY) N:o 1050/2001 (EYVL L 148, 1.6.2001, s. 1).

(2) EYVL L 148, 1.6.2001, s. 3.
(3) EYVL L 210, 3.8.2001, s. 10. Asetus sellaisena kuin se on muutet-

tuna asetuksella (EY) N:o 1486/2002 (EYVL L 223, 20.8.2002, s. 3).
(4) EUVL L 164, 16.6.2006, s. 3.



LIITE

TUKI PUUVILLALLE, JOSTA SIEMENIÄ EI OLE POISTETTU

(euroa 100 kilogrammaa kohden)

Komission asetus puuvillan, josta sie-
meniä ei ole poistettu, maailmanmark-

kinahinnan vahvistamisesta

Tuen määrä

Kreikka Espanja Portugali

1019/2005 (1) 61,205 61,737 84,485

1070/2005 (2) 59,036 59,568 82,316

1076/2005 (3) 60,451 60,983 83,731

1088/2005 (4) 60,497 61,029 83,777

1109/2005 (5) 61,985 62,517 85,265

1181/2005 (6) 62,144 62,676 85,424

1258/2005 (7) 62,170 62,702 85,450

1312/2005 (8) 62,786 63,318 86,066

1368/2005 (9) 63,404 63,936 86,684

1433/2005 (10) 63,129 63,661 86,409

1475/2005 (11) 62,814 63,346 86,094

1528/2005 (12) 62,275 62,807 85,555

1618/2005 (13) 61,353 61,885 84,633

1658/2005 (14) 61,535 62,067 84,815

1693/2005 (15) 59,010 59,542 82,290

1705/2005 (16) 60,581 61,113 83,861

1732/2005 (17) 60,806 61,338 84,086

1800/2005 (18) 61,511 62,043 84,791

1830/2005 (19) 61,044 61,576 84,324

1897/2005 (20) 60,918 61,450 84,198

1960/2005 (21) 61,473 62,005 84,753

2020/2005 (22) 61,343 61,875 84,623

2102/2005 (23) 61,463 61,995 84,743

2162/2005 (24) 60,969 61,501 84,249

30/2006 (25) 60,873 61,405 84,153

106/2006 (26) 60,675 61,207 83,955

176/2006 (27) 60,673 61,205 83,953

202/2006 (28) 58,663 59,195 81,943

245/2006 (29) 58,572 59,104 81,852

304/2006 (30) 58,165 58,697 81,445
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(euroa 100 kilogrammaa kohden)

Komission asetus puuvillan, josta sie-
meniä ei ole poistettu, maailmanmark-

kinahinnan vahvistamisesta

Tuen määrä

Kreikka Espanja Portugali

360/2006 (31) 58,872 59,404 82,152

376/2006 (32) 60,396 60,928 83,676

421/2006 (33) 60,674 61,206 83,954

459/2006 (34) 61,123 61,655 84,403

(1) EUVL L 170, 1.7.2005, s. 51.
(2) EUVL L 174, 7.7.2005, s. 71.
(3) EUVL L 175, 8.7.2005, s. 15.
(4) EUVL L 177, 9.7.2005, s. 34.
(5) EUVL L 183, 14.7.2005, s. 78.
(6) EUVL L 189, 21.7.2005, s. 34.
(7) EUVL L 200, 30.7.2005, s. 72.
(8) EUVL L 208, 11.8.2005, s. 18.
(9) EUVL L 216, 20.8.2005, s. 10.
(10) EUVL L 226, 1.9.2005, s. 9.
(11) EUVL L 234, 10.9.2005, s. 7.
(12) EUVL L 245, 21.9.2005, s. 17.
(13) EUVL L 256, 1.10.2005, s. 31.
(14) EUVL L 266, 11.10.2005, s. 56.
(15) EUVL L 271, 15.10.2005, s. 38.
(16) EUVL L 273, 19.10.2005, s. 16.
(17) EUVL L 276, 21.10.2005, s. 33.
(18) EUVL L 288, 29.10.2005, s. 50.
(19) EUVL L 295, 11.11.2005, s. 8.
(20) EUVL L 302, 19.11.2005, s. 34.
(21) EUVL L 315, 1.12.2005, s. 6.
(22) EUVL L 324, 10.12.2005, s. 25.
(23) EUVL L 335, 21.12.2005, s. 38.
(24) EUVL L 342, 24.12.2005, s. 69.
(25) EUVL L 6, 11.1.2006, s. 29.
(26) EUVL L 17, 21.1.2006, s. 13.
(27) EUVL L 27, 1.2.2006, s. 16.
(28) EUVL L 32, 4.2.2006, s. 43.
(29) EUVL L 40, 11.2.2006, s. 12.
(30) EUVL L 49, 21.2.2006, s. 6.
(31) EUVL L 59, 1.3.2006, s. 42.
(32) EUVL L 62, 3.3.2006, s. 21.
(33) EUVL L 72, 11.3.2006, s. 14.
(34) EUVL L 82, 21.3.2006, s. 7.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1007/2006,

annettu 30 päivänä kesäkuuta 2006,

puuvillan, josta siemeniä ei ole poistettu, maailmanmarkkinahinnan vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon Kreikan liittymisasiakirjaan liitetyn puuvillaa
koskevan pöytäkirjan nro 4, sellaisena kuin se on viimeksi muu-
tettuna neuvoston asetuksella (EY) N:o 1050/2001 (1),

ottaa huomioon puuvillan tuotantotuesta 22 päivänä touko-
kuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1051/2001 (2) ja erityisesti sen 4 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1051/2001 4 artiklan mukaisesti
puuvillan, josta siemeniä ei ole poistettu, maailmanmark-
kinahinta määritellään säännöllisin väliajoin siemenistä
puhdistetun puuvillan osalta todetun maailmanmarkkina-
hinnan perusteella ottamalla huomioon siemenistä puh-
distetulle puuvillalle määritellyn hinnan ja puuvillalle,
josta siemeniä ei ole poistettu, lasketun hinnan välinen
suhde pitkällä aikavälillä. Tämä suhde vahvistetaan puu-
villan tukijärjestelmän soveltamista koskevista yksityis-
kohtaisista säännöistä 2 päivänä elokuuta 2001 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1591/2001 (3) 2 artiklan 2
kohdassa. Jos maailmanmarkkinahintaa ei voi määritellä
tällä tavoin, hinta lasketaan viimeksi määritellyn hinnan
perusteella.

(2) Asetuksen (EY) N:o 1051/2001 5 artiklan mukaisesti
puuvillan, josta siemeniä ei ole poistettu, maailmanmark-
kinahinta määritellään tuotteelle, joka vastaa tiettyjä omi-

naisuuksia ja ottaen huomioon markkinoiden todellista
suuntausta edustavina pidetyt edullisimmat tarjoukset ja
hinnat. Määrittelyä varten otetaan huomioon tarjousten ja
yhden tai useamman edustavan eurooppalaisen pörssin
noteeraamien hintojen keskiarvo yhteisön satamaan cif-
toimituksena kuljetetuista tuotteista, jotka tulevat kan-
sainvälisen kaupan kannalta edustavimpina pidetyistä eri
toimittajamaista. Puuvillan, josta siemenet on poistettu,
maailmanmarkkinahinnan määrittelyä koskeviin perustei-
siin tehdään kuitenkin mukautuksia, joiden tavoitteena
on ottaa huomioon toimitetun tuotteen laadun tai tar-
jousten ja hintojen luonteen vuoksi perustellut erot.
Nämä mukautukset vahvistetaan asetuksen (EY) N:o
1591/2001 3 artiklan 2 kohdassa.

(3) Edellä tarkoitettujen perusteiden soveltamisen johdosta
puuvillan, josta siemeniä ei ole poistettu, maailmanmark-
kinahinta vahvistetaan jäljempänä esitetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1051/2001 4 artiklassa tarkoitetuksi puu-
villan, josta siemeniä ei ole poistettu, maailmanmarkkinahin-
naksi vahvistetaan 21,259 EUR/100 kg.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä heinäkuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 30 päivänä kesäkuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1008/2006,

annettu 30 päivänä kesäkuuta 2006,

1 päivästä heinäkuuta 2006 sovellettavien tuontitullien vahvistamisesta vilja-alalla

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
29 päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1784/2003 (1),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 sovel-
tamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä vilja-alan tuon-
titullien osalta 28 päivänä kesäkuuta 1996 annetun komis-
sion asetuksen (EY) N:o 1249/96 (2) ja erityisesti sen 2 artiklan
1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 10 artiklassa säädetään,
että tuotaessa mainitun asetuksen 1 artiklassa tarkoitet-
tuja tuotteita kannetaan yhteisen tullitariffin mukaiset tul-
lit. Kyseisen artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden
osalta tuontitulli on kuitenkin yhtä suuri kuin näiden
tuotteiden interventiohinta tuonnin tapahtuessa korotet-
tuna 55 prosentilla, josta on vähennetty kyseessä olevaan
toimitukseen sovellettava cif-tuotantohinta. Tuontitulli ei
saa kuitenkaan ylittää yhteisen tullitariffin mukaista tulli-
maksua.

(2) Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 10 artiklan 3 kohdan
mukaan cif-tuontihinnat lasketaan kyseessä olevan tuot-
teen edustavien maailmanmarkkinahintojen perusteella.

(3) Asetuksessa (EY) N:o 1249/96 vahvistetaan asetuksen
(EY) N:o 1784/2003 soveltamista koskevat yksityiskoh-
taiset säännöt vilja-alan tuontitullien osalta.

(4) Tuontitulleja sovelletaan uusien tullien vahvistamisen voi-
maantuloon asti.

(5) Tuontitullijärjestelmän moitteettoman toiminnan vuoksi
olisi tullien laskemisessa käytettävä kelluvien valuuttojen
osalta viiteajanjakson aikana edustavia markkinakursseja.

(6) Asetuksen (EY) N:o 1249/96 soveltamisesta seuraa, että
tuontitullit vahvistetaan tämän asetuksen liitteen I mukai-
sesti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 10 artiklan 2 kohdassa tarkoi-
tetut tuontitullit vilja-alalla vahvistetaan tämän asetuksen liit-
teessä I liitteessä II annettujen tekijöiden perusteella.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä heinäkuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 30 päivänä kesäkuuta 2006.

Komission puolesta
J. L. DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FIL 179/48 Euroopan unionin virallinen lehti 1.7.2006

(1) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 78. Asetus sellaisena kuin se on viimek-
si muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 1154/2005 (EUVL
L 187, 19.7.2005, s. 11).

(2) EYVL L 161, 29.6.1996, s. 125. Asetus sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1110/2003 (EUVL
L 158, 27.6.2003, s. 12).



LIITE I

Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 10 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden 1 päivästä heinäkuuta 2006
sovellettavat tuontitullit

CN-koodi Tavaran kuvaus Tuontitulli (1)
(EUR/t)

1001 10 00 Durumvehnä korkealaatuinen 0,00

keskilaatuinen 0,00

heikkolaatuinen 14,21

1001 90 91 Tavallinen vehnä, siemenvilja 0,00

ex 1001 90 99 Tavallinen vehnä, korkealaatuinen, muu kuin siemenvilja 0,00

1002 00 00 Ruis 47,63

1005 10 90 Maissi, siemenvilja, muu kuin hybridimaissi 56,38

1005 90 00 Maissi, muu kuin siemenvilja (2) 56,38

1007 00 90 Durra, muut kuin kylvämiseen tarkoitetut hybridit 46,63

(1) Atlantin valtameren tai Suezin kanavan kautta yhteisöön tulevien tavaroiden osalta (asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 4 kohta) tuoja voi päästä osalliseksi
tullinalennuksesta, joka on:
— 3 EUR/t, jos purkamissatama sijaitsee Välimerellä, tai
— 2 EUR/t, jos purkamissatama sijaitsee Irlannissa, Yhdistyneessä kuningaskunnassa, Tanskassa, Virossa, Latviassa, Liettuassa, Puolassa, Suomessa, Ruotsissa tai Iberian

niemimaan Atlantin valtameren puoleisella rannikolla.
(2) Tuoja voi päästä osalliseksi kiinteämääräisestä alennuksesta, jonka määrä on 24 EUR/t, jos asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 5 kohdassa säädetyt edellytykset

täyttyvät.
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LIITE II

Tullien laskentatekijät

(16.6.2006–29.6.2006)

1) Asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun viitekauden keskiarvot:

Pörssinoteeraukset Minneapolis Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Tuote (valkuais-%, kun kosteus on 12 %) HRS2 YC3 HAD2 keskilaatui-
nen (*)

heikkolaatui-
nen (**)

US barley 2

Noteeraus (EUR/t) 149,09 (***) 71,68 153,25 143,25 123,25 89,83

Lisä/Meksikonlahti (EUR/t) — 14,42 — —

Lisä/Suuret järvet (EUR/t) 26,67 — — —

(*) Vähennys 10 EUR/t (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta).
(**) Vähennys 30 EUR/t (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta).
(***) Lisäys 14 EUR/t mukaan lukien (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta).

2) Asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun viitekauden keskiarvot:

Maksut: Meksikonlahti–Rotterdam: 19,55 EUR/t; Suuret järvet–Rotterdam: 24,56 EUR/t.

3) Asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 2 kohdan kolmannessa alakohdassa tarkoitetut tukipalkkiot: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).
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II

(Säädökset, joita ei tarvitse julkaista)

NEUVOSTO

NEUVOSTON PÄÄTÖS,

tehty 27 päivänä kesäkuuta 2006,

Liberiaa koskevista, erityisen kiireellisessä tapauksessa AKT–EY-kumppanuussopimuksen 96 artiklan
mukaisesti toteutettavista toimenpiteistä tehdyn päätöksen 2003/631/EY muuttamisesta

(2006/450/EY)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 300 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan,

ottaa huomioon Cotonoussa 23 päivänä kesäkuuta 2000 alle-
kirjoitetun AKT–EY-kumppanuussopimuksen (1) (jäljempänä
’AKT–EY-kumppanuussopimus’),

ottaa huomioon neuvostossa kokoontuneiden jäsenvaltioiden
hallitusten edustajien sisäisen sopimuksen AKT–EY-kumppa-
nuussopimuksen täytäntöönpanemiseksi toteutettavista toimen-
piteistä ja noudatettavista menettelyistä (2) ja erityisesti sen 3
artiklan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Liberian kanssa käytyjen AKT–EY-kumppanuussopimuk-
sen 96 ja 97 artiklan mukaisten neuvottelujen päättämi-
sestä 25 päivänä maaliskuuta 2002 tehdyssä neuvoston
päätöksessä 2002/274/EY (3) säädetään AKT–EY-kumppa-
nuussopimuksen 96 artiklan 2 kohdan c alakohdassa ja
97 artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen aiheellisten toimen-
piteiden käyttöönotosta.

(2) Liberiaa koskevista, erityisen kiireellisessä tapauksessa
AKT–EY-kumppanuussopimuksen 96 artiklan mukaisesti
toteutettavista toimenpiteistä 25 päivänä elokuuta 2003
tehdyssä neuvoston päätöksessä 2003/631/EY (4) sääde-

tään AKT–EY-kumppanuussopimuksen 96 artiklan 2
kohdan b ja c alakohdan mukaisten uusien aiheellisten
toimenpiteiden käyttöönotosta.

(3) Päätöksen 2003/631/EY muuttamisesta tehdyssä neuvos-
ton päätöksessä 2005/16/EY (5) säädetään aiheellisten toi-
menpiteiden voimassaoloajan jatkamisesta 30 päivään ke-
säkuuta 2006.

(4) Toimet, joita Liberian hallitus on toteuttanut erittäin vai-
keassa julkisen talouden tilanteessa, osoittavat sen päättä-
neen parantaa tilannetta hyvän hallintotavan, ihmisoi-
keuksien kunnioittamisen ja oikeusvaltion periaatteiden
mukaisesti.

(5) Tämän vuoksi AKT–EY-kumppanuussopimuksen 96 ar-
tiklan nojalla toteutetut toimenpiteet on syytä lopettaa,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

AKT–EY-kumppanuussopimuksen 96 artiklan nojalla käyttöön
otetut aiheelliset toimenpiteet lopetetaan.

2 artikla

Tiivistä poliittista vuoropuhelua jatketaan AKT–EY-kumppa-
nuussopimuksen 8 artiklan pohjalta. Poliittisen vuoropuhelun
sisältö täsmennetään liitteessä olevassa kirjeessä Liberian presi-
dentille.
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3 artikla

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se tehdään.

4 artikla

Tämä päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tehty Luxemburgissa 27 päivänä kesäkuuta 2006.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
J. PRÖLL
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LIITE

KIRJE LIBERIAN PRESIDENTILLE

Bryssel …

Hänen ylhäisyytensä Ellen Johnson-Sirleaf

Liberian presidentti

Arvoisa presidentti,

Euroopan unioni ilmoitti 23 päivänä joulukuuta 2004 päivätyssä kirjeessään nro SGS4/15736 Liberian
hallitukselle aikovansa jatkaa neuvoston 25 päivänä elokuuta 2003 hyväksymien aiheellisten toimenpiteiden
voimassaoloaikaa 30 päivään kesäkuuta 2006. Kyseisessä kirjeessä täsmennettiin, että toimenpiteet lopetet-
taisiin, kun presidentti ja hallitus, joilla on vastuuvelvollisuus, ovat demokraattisesti valitut ja astuneet
virkaan.

Euroopan unioni panee tyytyväisenä merkille, että lokakuussa ja marraskuussa 2005 valittu uusi hallitus on
osoittanut haluavansa käynnistää demokraattisen muutoksen ja uudistaa julkisen sektorin toimintaa. Euroo-
pan unioni on tyytyväinen erityisesti seuraaviin seikkoihin:

— lokakuussa ja marraskuussa 2005 järjestetyt parlamentti- ja presidentinvaalit olivat vapaat, rehelliset ja
sääntöjenmukaiset,

— sananvapautta ja lehdistönvapautta kunnioitetaan,

— hallitus tukee GEMAP-ohjelmaa, jolla tuetaan hyvää hallintotapaa ja taloushallintoa, ja osallistuu aktiivi-
sesti sen täytäntöönpanoon.

On kuitenkin ongelmia, joiden vuoksi ihmisoikeuksia ja oikeusvaltiota koskevien hallituksen sitoumuksien
täyttäminen on viivästynyt. Näistä voidaan mainita seuraavat:

— ihmisoikeuskomissiota organisoidaan uudelleen uuden hallituksen nimitettyä komissioon uusia jäseniä,

— ihmisoikeusloukkauksiin syyllistyneitä turvallisuusjoukkojen jäseniä vastaan on pantu vain vähän oikeu-
denkäyntejä vireille,

— uudet turvallisuusjoukot eivät ole vielä täysin toiminnassa,

— oikeuslaitosta ei ole vielä saatu kuntoon,

— totuus- ja sovittelukomission on määrä olla toiminnassa kesäkuussa 2006, mutta sen käyttöön asetetut
määrärahat ovat niin pienet, että se ei voi hoitaa kaikkia tehtäviään.

Ihmisoikeuksien ja oikeusvaltion suhteen on vielä kehitettävää.

Euroopan unioni katsoo edellä esitetyn perusteella, että Liberian hallituksella on vakaa aikomus ja riittävästi
tahtoa parantaa Liberiassa vallitsevaa tilannetta. Euroopan unioni haluaa rohkaista Liberian hallitusta jatka-
maan tällä tiellä.

Siksi AKT–EY-kumppanuussopimuksen 96 artiklan nojalla käyttöön otetut aiheelliset toimenpiteet on syytä
lopettaa.

Ihmisoikeuksien kunnioittamisen, demokratian, oikeusvaltion ja hyvän hallintotavan vahvistamiseksi käy-
dään AKT–EY-kumppanuussopimuksen 8 artiklaan perustuvaa jäsenneltyä ja tiivistettyä poliittista vuoropu-
helua. Poliittisen vuoropuhelun aiheita ovat seuraavat:

— korruption torjunnan ja GEMAP-ohjelman täytäntöönpanon seuranta,
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— ihmisoikeuskomission ja totuus- ja sovittelukomission työn edistyminen,

— oikeuslaitoksen ja turvallisuusjoukkojen uudistukset,

— puolijulkisten laitosten ja hallituksen rahoituslaitosten ulkoisen tarkastuksen tuloksien perusteella toteu-
tettavien jatkotoimenpiteiden riittävyyden varmistaminen.

— ihmisoikeusloukkauksista syytettyjen henkilöiden oikeudenkäyntien kulku.

Osapuolet määrittelevät 8 artiklaan perustuvan tiivistetyn poliittisen vuoropuhelun puitteissa pidettävässä
ensimmäisessä kokouksessa, mitä sitoumuksia Liberian hallitukselta edellytetään.

Kunnioittavasti

Komission puolesta Neuvoston puolesta
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NEUVOSTON PÄÄTÖS,

tehty 27 päivänä kesäkuuta 2006,

Euroopan unionin sotilaskomitean puheenjohtajan nimittämisestä

(2006/451/EY)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja eri-
tyisesti sen 28 artiklan 1 kohdan,

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 207 artiklan,

palauttaa mieleen Euroopan unionin sotilaskomitean perustami-
sesta 22 päivänä tammikuuta 2001 tehdyn neuvoston päätök-
sen 2001/79/YUTP (1),

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Päätöksen 2001/79/YUTP 3 artiklan mukaan neuvosto
nimittää sotilaskomitean puheenjohtajan sotilaskomiteaan
kokoontuneiden puolustusvoimien komentajien suosituk-
sesta.

(2) Puolustusvoimien komentajien tasolla 11 päivänä touko-
kuuta 2006 kokoontunut komitea suositteli kenraali

Henri BENTÉGEAT'n nimittämistä Euroopan unionin soti-
laskomitean puheenjohtajaksi,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Kenraali Henri BENTÉGEAT nimitetään Euroopan unionin soti-
laskomitean puheenjohtajaksi 6 päivänä marraskuuta 2006 al-
kavaksi kolmivuotiskaudeksi.

2 artikla

Tämä päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tehty Luxemburgissa 27 päivänä kesäkuuta 2006.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
J. PRÖLL
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